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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิง่เสมอ 
 

ทานนบี...สอนเศาะหาบะฮฺอยางไร ? 
 

 มวลการสรรเสริญเปนกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺพระผูทรงเปนพระผูอภิบาลแหงสากลโลก การ
สรรเสริญและความศานติพึงมีแดผูนําของเรา “ทานนบีมุหัมมัด” ผูเปนศาสนทูตทานสุดทาย และ
แดบรรดาเครือญาติของทาน ตลอดจนบรรดาเศาะหาบะฮฺของทานทั้งหลาย  
  
 1.  การสอนดวยการเลาเรื่องราวตางๆ 
 โดยแนนอน เร่ืองราวตางๆที่ถูกเลากันมานั้นมักจะเปนสิ่งที่มนุษยมีความชื่นชอบ จนทําให
เนื้อหาเหลานั้นสามารถซึมซับในจิตใจของพวกเขาได ดวยเหตุนี้เราจะพบวาในอัลกุรฺอานไดมีการ
นําเสนอเรื่องราวตางๆอยางมากมาย ดังที่อัลลอฮฺทรงกลาวถึงคุณลักษณะของคัมภีรของพระองค
ไววา 

وحَْينَْا إǾَِْكَ هَـذَا﴿
َ
حْسَنَ القَْصَصِ بِمَا أ

َ
إِن القُْرْآنَ وَ  نَحْنُ غَقُصُّ عَليَكَْ أ

  ﴾كُنتَ مِن قَبلِْهِ لمَِنَ الغَْافلِِينَ 
ความวา “เราจะเลาเรื่องราวที่ดียิ่งแกเจา ตามที่เราไดวะหียอัลกุรอานนี้แก
เจา และหากวากอนหนานี้เจาอยูในหมูผูไมรูเรื่องราว” (สูเราะฮฺ ยูสุฟ : 3) 
 

﴿ 
َ
وȟِْ الأ

ُ ةٌ لأِّ حَدِيثًا فُفْتَرَى وَلـَكِن  كَْابِ مَا كَانَ لقََدْ كَانَ فِي قَصَصِهِمْ عِبْرَ
ِي نَيْنَ يدََيهِْ وَيَفْصِيلَ 

َّȆءٍ وَهُدًى وَرحَْمَةً لِّقَوْمٍ يؤُْمِنُونَ  تصَْدِيقَ ا ْŽَ َّكُل﴾  
ความวา “โดยแนนอนยิ่ง ในเรื่องราวของพวกเขาเปนบทเรียนสําหรับ
บรรดาผูมีสติปญญา มิใชเปนเรื่องราวที่ถูกปนแตงขึ้น แตเปนการยืนยัน
ความจริงที่อยูตอหนาเขา และเปนการแจกแจงทุกสิ่งทุกอยาง และเปน
การชี้ทางที่ถูกตอง และเปนการเมตตาแกหมูชนผูศรัทธา” (สูเราะฮฺ ยูสุฟ : 
111) 
 
ซึ่งทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมเอง ก็ไดรับคําสั่งใหใชวิธีการดังกลาว(ในการอบรม

ขัดเกลา)เชนเดียวกัน ดังที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา  
رُونَ ﴿  ﴾فَاقصُْصِ القَْصَصَ لعََلَّهُمْ فَتفََكَّ

ความวา “ดังนั้น เจาจงเลาเรื่องราวเหลานั้นเถิด เพื่อวาพวกเขาจะได
ใครครวญ”  (สูเราะฮฺ อัลอะอฺรอฟ : 176) 
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ดวยเหตนุี้ ทานนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงมักดาํเนนิตามวิถทีางนี้และมักจะใช
วิธีการนี้ในการอบรมสั่งสอนบรรดาเศาะหาบะฮฺ เราะฎิยลัลอฮุอันฮุม ของทาน 
 ดังมีตัวอยางจากเรื่องราวของทานค็อบบาบ อิบนุลอะรอตฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ซึ่งทานเปน
ชายหนุมทานหนึ่งในบรรดาเศาะหาบะฮฺของทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ที่ถูกทรมาน
อยางหนักหนาสาหัส ทุกๆครั้งที่ทานถูกทรมานทานก็จะไปหาทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
เพื่อรองทุกขตอทานนบีในสิ่งที่ทานไดประสบ ทานค็อบบาบ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาเรื่องนี้วา  

دٌ برُدَْةً Ȅَُ فِي ظِلِّ شَكَوْناَ إِلَى رسَُولِ االلهِ صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ  وسََلَّمَ وَهُوَ مُتَوسَِّ
لاَ تدَْعُو االلهَ جََا قَالَ كَانَ الرَّجُلُ فِيمَنْ 

َ
لاَ تسَْتنَصِْرُ جََا أ

َ
الكَْعْبةَِ قلُنْاَ Ȅَُ أ

رضِْ فَيجُْعَلُ فِيهِ فَيجَُاءُ باِلمِْنشَْارِ فَيوُضَعُ لَبَ 
َ
سِهِ قَبلْكَُمْ يُحفَْرُ Ȅَُ فِي الأْ

ْ
رَأ

مْشَاطِ الْحدَِيدِ مَا دُونَ 
َ
هُ ذَلكَِ قَنْ دِينِهِ وَيُمْشَطُ بأِ فَيشَُقُّ باِثنْتَيَْنِ وَمَا يصَُدُّ

مْرَ 
َ
نَّ هَذَا الأْ هُ ذَلكَِ قَنْ دِينِهِ وَااللهَِّ Ǿَتُِمَّ وْ عَصَبٍ وَمَا يصَُدُّ

َ
لَحمِْهِ مِنْ قَظْمٍ أ

اكِبُ مِنْ صَنْ  مَوتَْ لاَ يَخَ حŠََّ يسَِيَر الرَّ  افُ إِلاَّ االلهَ عَاءَ إلَِى حَضْرَ
ความวา “พวกเราไดมารองทุกขตอทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

(ในส่ิงที่พวกเราไดประสบกับการทรมานจากกลุมชนผูตั้งภาคีอยางหนักหนาสาหัส) 
โดยที่ทานกําลังตะแคงบนผาคลุมของทานใตรมเงาของกะอฺบะฮฺ  พวกเราจึงไดกลาว
วา “ทานจะไมขอความชวยเหลือใหแกเราหรือ ? ทานจะไมขอดุอาอฺใหแกเราหรือ ?” 

ทานเราะสูลุลลอฮฺ จึงกลาวตอบวา “เคยมีชนกอนหนาพวกทานที่ถูกนําตัวไป แลวไดมี
การขุดหลุมในดินเพื่อวางตัวเขาลงไปในนั้น แลวเล่ือยก็ถูกนํามาวางไวบนหัวของเขา 

แลวก็เล่ือยหัวของเขาจนแยกออกเปนสองสวน แตส่ิงนั้นก็ไมสามารถจะหันเหเขาให
ออกจากศาสนาแตอยางใด สวนอีกบางคนก็ถูกหวีผมดวยหวีเหล็กจนกระทั่งเหลือแต
เนื้อและกระดูก แตส่ิงนั้นก็ไมสามารถจะหันเหเขาใหออกจากศาสนาแตอยางใด 

และแนแทอัลลอฮฺ จะทรงใหอิสลามนี้ตองลุลวงสมบูรณจนกระทั่งคนขี่พาหนะ
สามารถจะเดินทางจาก เมืองศ็อนอาอฺจนถึงเมืองหัฏเราะเมาตฺ(ทั้งสองเมืองอยูใน

ประเทศเยเมน)ได(อยางปลอดภัย) โดยที่เขาไมกลัวผูใดเลยนอกจากอัลลอฮ”ฺ (บันทึก
โดยอัลบุคอรีย หมายเลขหะดีษ : 3612)  

สําหรับเราแลว คงไดจดจําเรื่องราวตางๆที่เปนแบบฉบับของทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม อยางมากมาย  ที่ทานเคยใชในการเลาเพื่อเปนการตัรบียะฮฺบรรดาเศาะหาบะฮฺ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุม ดังปรากฏในอัสสุนนะฮฺของทาน ซึ่งสวนหนึ่งจากบรรดาเรื่องเลาตางๆนั้น 
ไดแก เร่ืองราวของชายสามคนที่ติดอยูในถ้ํา, เร่ืองราวของชายทานหนึ่งที่ไดฆาคนมาแลว 1 รอย
ชีวิต, เร่ืองราวของชายที่อัลลอฮฺทรงทดสอบใหเขาเปนคนตาบอด อีกคนเปนโรคเรื้อน และคนที่สาม
เปนคนที่หัวลาน, เร่ืองราวของชาวหลุมไฟ(อัศหาบุลอุคดูด) และเรื่องราวอื่นๆอีกมากมาย 
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2.  การสอนดวยการใหขอตักเตือน 
ดวยกับการใหขอตักเตือนนั้น มักจะมีอิทธิผลตอสภาพจิตใจของคนๆหนึ่งเปนอยางยิ่ง ดวย

เหตุนี้ไมปรากฏวาบรมครูทานแรกผูเปนเจาของแหงสาสนนี้นั่นคือทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม ไดละเลยหรือเพิกเฉยตอการทําหนาที่เปนผูที่ใหขอตักเตือนเลย ดังที่ทานอิบนุมัสอูด 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดพรรณาถึงคุณลักษณะของทานนบีไววา 

آمَةِ عَليَنَْاكَانَ اجَّبِيُّ صَلىَّ االلهُ   يَّامِ كَرَاهَةَ السَّ
َ
جَُا باِلمَْوعِْظَةِ فِي الأْ   عَليَهِْ وسََلَّمَ فَتَخَوَّ

ความวา “ปรากฏวาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได
จัดการอบรมใหขอตักเตือนแกพวกเราในบางวันเพียงเทานั้น เพราะเกรง
วาพวกเราจะเบื่อหนาย” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลขหะดีษ : 68) 
 
เศาะหาบะฮฺทานหนึ่งชื่อ ทานอิรบาฎ อิบนุสาริยะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาถึงขอ

ตักเตือนของทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไววา  
 عَليَهِْ وسََلَّمَ يوَْمًا نَعْدَ صَلاَةِ الغَْدَاةِ مَوعِْظَةً بلَِيغَةً ذَرَفَتْ وَقَظَنَا رسَُولُ االلهِ صَلىَّ االلهُ 

مِنهَْا العُْيُونُ وَوجَِلتَْ مِنهَْا القُْلوُبُ فَقَالَ رجَُلٌ إِنَّ هَذِهِ مَوعِْظَةُ مُودَِّعٍ فَمَاذَا يَعْهَدُ 
وصِيكُمْ بتَِقْوَى االلهِ « قَالَ ياَ رسَُولَ االلهِ ا إǾَِنَْ 

ُ
اعَةِ وَإنِْ قَبدٌْ حَبƁٌَِّ أ مْعِ وَالطَّ ،  وَالسَّ

إِنَّهُ مَنْ يعَِشْ مِنكُْمْ يرََى اخْتِلاَفًا كَثِيًرا
مُورِ فإَغَِّهَا ضَلاَلةٌَ  ،فَ

ُ
 ،وَإيَِّاكُمْ وَمُحدَْثاَتِ الأْ

دْركََ ذَلكَِ مِنكُْمْ فَ 
َ
اشِدِينَ المَْهْدِيِّينَ فَمَنْ أ وا  ،عَليَهِْ بسُِنَّتِي وسَُنَّةِ الْخلُفََاءِ الرَّ عَضُّ

  »عَليَهَْا باِجَّوَاجِذِ 
 ความวา “ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดใหขอ
ตักเตือนแกพวกเราในวันหนึ่งหลังจากละหมาดยามสาย  (ละหมาดดุ
ฮา) ดวยขอตักเตือนที่กินใจจนทําใหน้ําตาคลอ และทําใหหัวใจสะทาน 
ชายคนหนึ่งจึงไดกลาววา นี่คือขอตักเตือนอําลา ฉะนั้นไดโปรดสั่งเสียแก
พวกเราเถิดโอทานเราะสูลุลลอฮฺ ทานกลาววา ฉันขอสั่งเสียพวกทานใหยํา
เกรงตออัลลอฮฺ พรอมทั้งเชื่อฟงและภักดี แมวาผูสั่งใชพวกทานจะเปน
บาวแหงเอธิโอเปยก็ตาม เพราะผูใดในหมูพวกทานที่มีชีวิตอยูตอจากนี้ 
เขาจะไดเห็นการขัดแยงอยางมากมาย และพวกทานพึงระวังสิ่งใหมใน
ศาสนา เพระมันคือความหลงผิด ดังนั้นผูใดในหมูพวกทานที่พบเหตุ
ดังกลาว ก็จําเปนแกเขาจะตองยึดสุนนะฮฺของฉัน และสุนนะฮฺของบรรดา
เคาะลีฟะฮฺที่ปราดเปรื่องและไดรับทางนํา พวกทานจงยดึมันดวยฟนกราม” 
(บันทึกโดยอัตติรมิซีย หมายเลขหะดีษ : 2676 และอิบนุมาญะฮฺ หมายเลขหะดีษ 
: 42) 
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สวนการจัดการอบรมใหขอตักเตือนที่จะสงใหเกิดผลนั้น ยอมจะตองมีการจัดสรรในเรื่อง
ของเวลาใหมีความเหมาะสม และอยาใหเปนสิ่งที่จําเปนที่ตองกระทําอยางเปนประจําทุกวัน
(กระทั่งทําใหมีความรูสึกเบื่อหนาย) 

จากทานอบีวาอิล ชะกีก อิบนุสะละมะฮ ไดเลาวา  
نَّكَ كَانَ قَبدُْ االلهِ 

َ
باَ قَبدِْ الرَّحْمَنِ لوَدَِدْتُ ك

َ
رُ اجَّاسَ فِي كُلِّ خَمِيسٍ فَقَالَ Ȅَُ رجَُلٌ ياَ أ  يذَُكِّ

لكُُمْ ذَكَّ  تَخَوَّ
َ
مِلَّكُمْ وَإŚِِّ أ

ُ
نْ أ

َ
كْرَهُ أ

َ
Śِّ أ

َ
مَا إِنَّهُ فَمْنَعُنِي مِنْ ذَلكَِ ك

َ
رْيَنَا كُلَّ يوَْمٍ قَالَ أ

آمَةِ عَليَنَْاا كَانَ اجَّبِيُّ صَلىَّ االلهُ باِلمَْوعِْظَةِ كَمَ  جَُا بهَِا مَخاَفَةَ السَّ    عَليَهِْ وسََلَّمَ فَتَخَوَّ
 ความวา “ปรากฏวาทานอับดุลลอฮฺ อิบนุมัสอูด เราะฎิยัลลอฮุอันฮุนั้น จะ
อบรมใหขอตักเตือนพวกเราในทุกวันพฤหัสบดี มีชายคนหนึ่งไดกลาวแก
ทานวา โอ อบูอับดุรเราะหฺมาน(อิบนุมัสอูด) ฉันปรารถนาที่จะใหทาน
อบรมใหขอตักเตือนพวกเราทุกวัน ทานจึงกลาววา สิ่งที่ทําใหฉันไมอยาก
ทําเชนนั้นก็คือ ฉันไมตองการทําใหพวกทานรูสึกเบื่อหนาย และฉัน
ตองการจัดเตรียมเวลาการอบรมตอพวกทาน เหมือนที่ทานเราะสูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดจัดการอบรมสั่งสอนพวกเรา(อยาง
เหมาะสม) เพราะกลัวพวกเราจะเบื่อหนาย” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลข
หะดีษ : 70 และมุสลิม หมายเลขหะดีษ : 2821) 
 
3.  ผสมผสานระหวางการใหขวัญกําลังใจและการขูสําทับ 
สภาพจิตใจของมนุษยนั้นบางครั้งก็อยูในสภาพที่สูงสงแตในบางครั้งก็มีสภาพที่ตกต่ํา มีทั้ง

จิตใจที่เลวทรามและที่ออนแอ  ดวยเหตุนี้วิถีทางที่อิสลามไดใชในการอบรมขัดเกลานั้น ก็มักจะ
เกี่ยวโยงกับทุกสภาพจิตใจเหลานั้น จึงมีการผสมผสานระหวางการใหขวัญกําลังใจและการขูสําทับ 
บางครั้งก็มีการใหความหวังและบางครั้งก็อาจทําใหเกิดความหวาดกลัว  

ดังที่ทานอนัส อิบนุมาลิก เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา  
 عَليَهِْ وسََلَّمَ خُطْبَةً مَا سَمِعْتُ مِثلْهََا قَطُّ قَالَ لوَْ يَعْلمَُونَ مَا االلهُ صَلىَّ  خَطَبَ رسَُولُ االلهِ 

عْلمَُ لضََحِكْتمُْ قَلِيلاً وَكََكَيتْمُْ كَثِيًرا قَالَ 
َ
صْحَابُ رسَُولِ االلهِ صَلىَّ االلهُ أ

َ
ى أ  عَليَهِْ فَغَطَّ

   وسََلَّمَ وجُُوهَهُمْ لهَُمْ خَنِينٌ 
ความวา “ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาวเทศนา(คุ
ตบะฮฺ) ซ่ึงฉันไมเคยไดยินการกลาวเทศนาเหมือนครั้งนั้นเลย ทานเราะสู
ลุลลอฮฺ ไดกลาววา “หากพวกทานรูในสิ่งที่ฉันรู แนนอนพวกทานจะ
หัวเราะใหนอยและรองไหใหมาก ทานอนัสไดเลาอีกวา (เมื่อไดยินเชนนั้น) 
บรรดาเศาะหาบะฮฺของทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึง
กมหนาลงดวยสภาพของความทุกขระทมใจ” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลข
หะดีษ : 4621) 
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และยังมีหะดีษอ่ืนๆที่ไดกลาวถึงการใหความหวังและเปนขวัญกําลังใจอีก ดังที่ทานอบูซัร 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา 

يَيتُْ اجَّبِيَّ صَلىَّ االلهُ 
َ
ْ أ تيَ

َ
نْيَضُ وهَُوَ ناَئمٌِ عُمَّ أ

َ
تُهُ وَقَدْ اسْتيَقَْظَ  عَليَهِْ وسََلَّمَ وعََليَهِْ ثوَبٌْ أ

وَإنِْ  :تُ قُلْ  » عُمَّ مَاتَ لَبَ ذَلكَِ إلاَِّ دَخَلَ الْجنََّةَ دٍ قَالَ لاَ إȄََِ إلاَِّ االلهُ مَا مِنْ قَبْ «: فَقَالَ 
قَ  قَ « :قَالَ  ؟،زَنَى وَإنِْ سَرَ قَ  :قُلتُْ  ،»وَإنِْ زَنَى وَإنِْ سَرَ وَإنِْ زَنَى « :قَالَ  ؟،وَإنِْ زَنَى وَإنِْ سَرَ

قَ  قَ  :قلُتُْ  ،»وَإنِْ سَرَ قَ « :قَالَ  ؟،وَإنِْ زَنَى وَإنِْ سَرَ ŗِ   ،وَإنِْ زَنَى وَإنِْ سَرَ
َ
نفِْ أ

َ
لَبَ رغَْمِ أ

 Đذَر«  َȡَو Đذَر ŗِ
َ
غْفُ أ

َ
ثَ بهَِذَا قَالَ وَإنِْ رغَِمَ أ بوُ ذَرĐ إذَِا حَدَّ

َ
  نَ أ

ความวา “ฉันไดมาหาทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ซ่ึงทานไดสวม
เสื้อสีขาวและกําลังนอนอยู หลังจากที่ฉันไดมาถึง ทานก็ไดต่ืนขึ้นมา ทาน
จึงกลาววา ไมมีบาวคนใดที่ไดกลาว –ลาอิลาฮะอิลลัลลอฮฺ- ไมมีพระเจา
อ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺ แลวเขาไดตายไปดวยสภาพนั้น นอกจากสําหรับ
เขาแลวยอมไดเขาสูสวนสวรรคอยางแนนอน ฉัน(อบูซัร)จึงไดกลาววา 
แมนวาเขาจะทําซินา(ผิดประเวณี) หรือขโมยกระนั้นหรือ ? ทานนบีจึง
ตอบวา แมนวาเขาจะทําซินาหรือขโมยก็ตาม ฉันก็ไดกลาวอีกวา แมนวา
เขาจะทําซินาหรือขโมยกระนั้นหรือ ? ทานนบี ก็ตอบอีกวา แมนวาเขาจะ
ทําซินาหรือขโมย และแมนวาเปนสิ่งที่อบูซัรไมพอใจก็ตาม และปรากฏวา
เมื่อทานอบูซัรไดรายงานหะดีษนี้ ทานก็ไดกลาววา และแมนวาเปนสิ่ง
ที่อบูซัรไมพอใจก็ตาม” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลขหะดีษ : 5827 และ
มุสลิม หมายเลขหะดีษ : 283) 

 
และจากทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา  

بوُ بكَْرٍ وَقُمَرُ  -صلى االله عليه وسلم-  ا قُعُودًا حَوْلَ رسَُولِ االلهِ كُنَّ 
َ
فِى غَفَرٍ فَقَامَ مَعَنَا أ

نْ فُقْتَطَعَ  - االله عليه وسلمصلى- رسَُولُ االلهِ 
َ
 عَليَنَْا وخََشِينَا أ

َ
نْطَأ

َ
ظْهُرِناَ فَأ

َ
مِنْ نَيْنِ أ

لَ مَنْ فزَِعَ فَ  وَّ
َ
نْتَغِى رسَُولَ االلهِ دُوغَنَا وَفزَِقْنَا فَقُمْنَا فَكُنتُْ أ

َ
صلى االله عليه -  خَرجَْتُ أ

نصَْارِ كَِنِى اجَّ  - وسلم
َ
يَيتُْ حَائطًِا للأِ

َ
جِدْ حŠََّ أ

َ
جِدُ Ȅَُ باَباً فَلمَْ أ

َ
ارِ فَدُرتُْ بهِِ هَلْ أ جَّ

بيِعُ الْجدَْوَلُ  -فَإذَِا رَبيِعٌ يدَْخُلُ فِى جَوفِْ حَائطٍِ مِنْ بئِْرٍ خَارجَِةٍ  فَاحْتَفَزْتُ كَمَا  -وَالرَّ
بوُ هُرَيرَْةَ «  فَقَالَ  - صلى االله عليه وسلم- فَدَخَلتُْ لَبَ رسَُولِ االلهِ  يَحتَْفِزُ اكخَّعْلبَُ 

َ
. »أ

نكَُ « قاَلَ . فَقُلتُْ غَعَمْ ياَ رسَُولَ االلهَِّ 
ْ
تَ . »مَا شَأ

ْ
نْطَأ

َ
ظْهُرِناَ فَقُمْتَ فَأ

َ
قُلتُْ كُنتَْ نَيْنَ أ

يَيتُْ هَذَا الْحاَئطَِ 
َ
لَ مَنْ فزَِعَ فَأ وَّ

َ
نْ يُقْتطََعَ دُوغَنَا فَفَزِقْنَا فكَُنتُْ أ

َ
عَليَنَْا فَخَشِيناَ أ

باَ هُرَيرَْةَ « احْتَفَزْتُ كَمَا يَحتَْفِزُ اكخَّعْلبَُ وهََؤُلاءَِ اجَّاسُ وَرَاŖِ فَقَالَ فَ 
َ
قْطَاŔِ . »ياَ أ

َ
وَأ

نْ لاَ إȄََِ إلاَِّ « غَعْليَهِْ قَالَ 
َ
اذْهَبْ بنَِعْلَىَّ هَايَيْنِ فَمَنْ لقَِيتَ مِنْ وَرَاءِ هَذَا الْحاَئطِِ يشَْهَدُ أ

هُ باِلْجنََّةِ االلهَُّ مُسْ  ْ  » تيَقِْنًا بهَِا قَلبُْهُ فَبشَرِّ
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ความวา “พวกเราไดนั่งลอมทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ซ่ึงมีทานอบูบักรฺ ทานอุมัร และทานอื่นๆอยูรวมดวย และแลวทานเราะสู
ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ไดลุกขึ้นยืนในระหวางที่พวกเราได
นั่งกันอยู  โดยที่พวกเราไดลาชามาก(ที่จะลุกขึ้นยืนตามทาน) และพวกเรา
เองก็กลัววาทานจะไดรับอันตรายจากเหลาศัตรู (เมื่อเปนเชนนั้น) พวกเรา
จึงไดเรงรีบในการลุกขึ้น(เพื่อที่จะตามทานเราะสูลุลลอฮฺ) และฉันเปนคน
แรกที่มีความรวดเร็ว(ในการลุกขึ้น) ดังนั้นฉันจึงออกไปหาทานเราะสู
ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กระทั่งไดพบกับเรือกสวนแหงหนึ่ง
ของชาวอันศอรฺซ่ึงเปนของชนเผาอันนัจญารฺ ดังนั้นฉันก็ไดเดินเวียนไปมา
เพื่อหาวามีทางเขาหรือไม แตก็ไมปรากฏวามีทางเขาเลย ครั้นเมื่อ(ฉันได
เห็น)ลําธารเล็กๆไดไหลเขาสูเรือกสวนแหงนั้น ฉันจึงไดต้ังทาเตรียมพรอม
(ที่จะเขาไป) ด่ังการต่ังทาของสุนัขจิ้งจอกที่เตรียมจะตะคุบเหยื่อ และแลว
ฉันก็ไดเขาไปพบทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ทานจึง
ถามฉันวา “นั่น..อบูฮุร็อยเราะฮฺใชมั้ย ?” ฉันจึงตอบวา “ใชแลวครับ...โอ
ทานเราะสูลุลอลฮฺ” ทานจึงถามอีกวา “ทานมีเรื่องอะไรรึ ?” ฉันจึงตอบวา 
“ในระหวางที่ทานไดนั่งอยูรวมกับเรานั้น ทานก็ไดลุกขึ้นยืนแลวเดินออกไป 
โดยที่พวกเราไดลาชามาก(ที่จะลุกขึ้นตามทาน) และพวกเราเองก็กลัววา
ทานจะไดรับอันตรายจากเหลาศัตรู (เมื่อเปนเชนนั้น) พวกเราจึงไดเรงรีบ
ที่จะลุกขึ้น(เพื่อที่จะตามทาน) และฉันเปนคนแรกที่รวดเร็ว(ในการลุกขึ้น) 
ดังนั้นฉันจึงมายังเรือกสวนแหงนี้ แลวฉันก็ไดต้ังทาเตรียมพรอม(ที่จะเขา
ไป) ด่ังการต่ังทาของสุนัขจิ้งจอกที่เตรียมจะตะคุบเหยื่อ สวนคนอื่นๆนั้นก็
อยูหลังฉันอีก ทานจึงกลาววา โออบูฮุร็อยเราะฮฺเอย –แลวทานก็ยื่น
รองเทาของทานแกฉัน- เจาจงเดินไปดวยกับรองเทาของฉันคูนี้เถิด ดังนั้น
หากวาเจาไดพบเจอผูใดหลังเรือกสวนแหงนี้ โดยที่เขาไดปฏิญาณตนวาไม
มีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺ และเปนผูที่ความเชื่อมั่นในความศรัทธา
นั้นมีอยูในหัวใจของเขา ดังนั้นก็จงแจงขาวดีแกเขาดวยกับสวนสวรรคที่
เขาจะไดรับเถิด ” (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ : 156) 
 
กระนั้นก็ตาม หากวาเราไดสังเกตหรือพิจารณาถึงสภาพตางๆ ที่เกิดขึ้นนั้น ยอมทําใหเรา

ไดเขาใจอยางดีเลยวา การใหความสําคัญและการมุงเนนในเรื่องของการขูสําทับนั้น ก็เปนสิ่งที่
จิตใจของผูคนนั้นมีความปรารถนาและเรียกรองมันอยู แตทั้งนี้ก็สมควรที่จะตองมีการใหขวัญ
กําลังใจประกอบดวย เชนการใหขวัญกําลังใจโดยการเลาถึงความสุขที่มีอยูในสวนสวรรคและ
ผลตอบแทนที่จะไดรับ ความสุขในการใชชีวิตในโลกใบนี้สําหรับผูที่มีความยึดมั่นอยางหนักแนน
มั่นคงในการเชื่อฟงตออัลลอฮฺ การเลาถึงความดีงามที่มีอยูในอิสลามและผลของมันที่มีตอมนุษย
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ชาติ เปนตน ซึ่งในอัลกุรฺอานเองก็มีการนําเสนอในรูปแบบนี้เชนเดียวกัน ดังที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัส
วา  

قَواْ لفََتَحْنَا عَليَهِْم﴿ هْلَ القُْرَى آمَنُواْ وَايَّ
َ
نَّ أ

َ
رضِْ وَلـَكِن  وَلوَْ أ

َ
مَاء وَالأ نَ السَّ برȡَََتٍ مِّ

خَذْناَهُم بمَِا
َ
بوُاْ فَأ   ﴾كَانوُاْ يكَْسِبُونَ  كَذَّ

ความวา “และหากวาชาวเมืองนั้นไดศรัทธากันและมีความยําเกรงแลวไซร 
แนนอนเราก็เปดใหแกพวกเขาแลว ซ่ึงบรรดาความเพิ่มพูนจากฟากฟา
และแผนดินแตทวาพวกเขาปฏิเสธ ดังนั้นเราจึงไดลงโทษพวกเขา เนื่อง
ดวยสิ่งที่พวกเขาขวนขวายไว” (สูเราะฮฺอัลอะรอฟ : 96) 
 
และอัลลอฮฺ ตรัสอีกวา 

ْ اكحَّوْرَاةَ وَالإِنِجيلَ وَمَ ﴿ قَامُوا
َ
غَّهُمْ أ

َ
نزِلَ إǾَِهِموَلوَْ ك

ُ
ْ مِن فَوْقهِِمْ وَمِن  ا أ بِّهِمْ لأكَلوُا مِّن رَّ

نهُْمْ  رجُْلِهِم مِّ
َ
نهُْمْ سَاء مَا فَعْمَلوُنَ  تَحتِْ أ قْتصَِدَةٌ وَكَثِيٌر مِّ ةٌ مُّ مَّ

ُ
  ﴾أ

ความวา “และหากวาเขาเหลานั้นไดดํารงไวซ่ึงอัต-เตารอต และอัล-อินญีล 
และสิ่งที่ถูกประทานลงมา แกพวกเขาจากพระเจาของพวกเขาแลว 
แนนอนพวกเขาก็ไดบริโภคไปแลวที่มาจากเบื้องบนของพวกเขา และที่มา
จาภายใตเทา ของพวกเขาในหมูพวกเขานั้นมีกลุมหนึ่งที่มีความยุติธรรม 
และมากมายในหมูพวกเขานั้น ชางเลวรายจริง ๆ สิ่งที่พวกเขากระทํากัน” 
(สูเราะฮฺอัลมาอิดะฮฺ : 66) 
 
4.  การโนมนาวจิตใจ 
จากทานอบู อุมามะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา 

بِيَّ صَلىَّ االلهُ إِنَّ فŠًَ شَابًّ   őَ اجَّ
َ
قْبَلَ لَّمَ فَقَالَ يَا رسَُولَ االلهِ  عَليَهِْ وسََ ا أ

َ
نَا فَأ  ائْذَنْ لِي بِالزِّ

مُ عَليَهِْ فَزَجَرُوهُ   :قَالَ  ،قَالَ فَجَلسََ  ،فَدَنَا مِنهُْ قَرِيبًا » ادْنُهْ « الَ فَقَ  ،قَالوُا مَهْ مَهْ  ،الْقَوْ
بُّ «  تُحِ

َ
كَ أ مِّ

ُ
هَاتهِِمْ «   : قَالَ  ، فِدَاءَكَ جَعَلنَِي االلهُ  ،لاَ وَااللهِ  : قَالَ  » ؟هُ لأِ مَّ

ُ
بُّونهَُ لأِ  ،» وَلاَ اجَّاسُ يُحِ

فَتُحِبُّهُ لاِبْنتَِكَ « :  قَالَ 
َ
وَلاَ «   : قَالَ  ، فِدَاءَكَ  االلهُ جَعَلنَِي  ،االلهِ لاَ وَااللهِ يَا رسَُولَ  : قَالَ  » ؟أ

نَاتِهِمْ  بُّونَهُ كَِ خْتِكَ قَالَ لاَ «   : قَالَ ، » اجَّاسُ يُحِ
ُ
فَتُحِبُّهُ لأِ

َ
 :قَالَ  ،فِدَاءَكَ  االلهُ جَعَلنَِي  وَااللهِ أ

خَوَاتِهِمْ « 
َ
بُّونَهُ لأِ يُحِ اسُ  اجَّ تِكَ «   : قَالَ  ،» وَلاَ  لِعَمَّ فَتُحِبُّهُ 

َ
 االلهُ جَعَلنَِي  وَااللهِ لاَ  : الَ قَ  ،» أ

اتِهِمْ «   : قَالَ  ،فِدَاءَكَ  بُّونَهُ لِعَمَّ اسُ يُحِ اجَّ كَ «   : قَالَ  » وَلاَ  كَحِ فَتُحِبُّهُ لِخاَ
َ
 وَااللهِ لاَ  : قَالَ  ،» أ

بُّونَهُ لِخاَلاَتِهِمْ «   : قَالَ  ،فِدَاءَكَ  االلهُ جَعَلنَِي  وَقَالَ  ،يهِْ فَوضََعَ يَدَهُ عَلَ :  قَالَ  » وَلاَ اجَّاسُ يُحِ
نْ فَرْجَهُ «  رْ قَلبَْهُ وَحَصِّ فَلمَْ يَكُنْ نَعْدُ ذَلكَِ الْفŠََ يَلتَْفِتُ إِلَى  ،» اللَّهُمَّ اغْفِرْ ذَغْبَهُ وَطَهِّ

ءٍ  ْŽَ  
ความวา “เด็กหนุมคนหนึ่งมาหาทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม แลว
ไดกลาววา “โอเราะสูลุลลอฮฺ อนุญาตใหฉันทําซินา(ผิดประเวณี)เถิด” 
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บรรดาผูคนจึงไดหันกลับมามองเขาแลวไดขับไลเขาออกไป โดยไดสงเสียง
วา “มะฮฺ มะฮฺ”(แสดงความไมพอใจ) แตทานนบีกลับกลาว(ตอเด็กหนุมคน
นั้น)วา “เขามาใกลๆซิ” เมื่อเขาเขามาใกล ทานจึงบอกกับเขาวา “นั่งลงซิ" 
เมื่อเขานั่งลง ทานก็ไดถามเด็กหนุมคนนั้นวา “เจาพอใจจะใหสิ่งนี้เกิด
ขึ้นกับมารดาของเจาหรือไม ?” เขาตอบวา“ไม ขอสาบานดวยอัลลอฮฺ ขอ
พระองคไดใหฉันเปนสิ่งพลีแกทานเถิด”  ทานนบี จึงกลาววา "ผูคน
ทั้งหลายก็ยอมไมชอบที่จะเกิดเรื่องนี้กับมารดาของพวกเขาเชนเดียวกัน" 
ทานนบีไดถามตอวา “เจารักที่จะใหสิ่งนี้ เกิดขึ้นกับบุตรสาวของเจา
หรือไม?"  เขาตอบวา “ไม  ขอสาบานดวยอัลลอฮฺ   โอเราะสูลุลลอฮฺ ขอ
พระองคไดใหฉันเปนสิ่งพลีแกทานเถิด”ทานนบีจึงกลาววา "ผูคนก็ยอมไม
ชอบที่จะใหเกิดเรื่องนี้กับบุตรสาวของพวกเขาเชนเดียวกัน" ทานนบีได
ถามตอไปวา “เจาพอใจจะใหสิ่งนี้เกิดขึ้นกับพี่สาวหรือนองสาวของเจา
หรือไม?” เขาตอบวา “ไม ขอสาบานดวยอัลลอฮฺ ขอพระองคไดใหฉันเปน
สิ่งพลีแกทานเถิด”  ทานนบีจึงกลาววา "ผูคนก็ยอมไมชอบที่จะใหเกิดเรื่อง
นี้กับพี่สาวหรือนองสาวของพวกเขาเชนเดียวกัน" ทานนบีไดถามตอไป
วา “เจาพอใจจะใหสิ่งนี้เกิดขึ้นกับพี่สาวหรือนองสาวของพอของเจา
หรือไม?”เขาตอบวา “ไม ขอสาบานดวยอัลลอฮฺ ขอพระองคไดใหฉันเปน
สิ่งพลีแกทานเถิด” ทานนบีจึงกลาววา “ผูคนก็ยอมไมชอบที่จะเกิดเรื่องนี้
พี่สาวหรือนองสาวของพอของพวกเขาเชนเดียวกัน” ทานนบีไดถามตอไป
วา “เจาพอใจจะใหสิ่งนี้เกิดขึ้นกับพี่สาวหรือนองสาวของแมของเจา
หรือไม?” เขาตอบวา “ไม ขอสาบานดวยอัลลอฮฺ ขอพระองคไดใหฉันเปน
สิ่งพลีแกทานเถิด” ทานนบีจึงกลาววา “ผูคนก็ยอมไมชอบที่จะเกิดเรื่องนี้
พี่สาวหรือนองสาวของแมของพวกเขาเชนเดียวกัน” จากนั้นทานนบีได
วางมือของทานบนตัวเขา แลวทานก็ไดกลาววา “โออัลลอฮฺ โปรดอภัยโทษ
ใหกับความผิดของเด็กหนุมคนนี้ดวยเถิด โปรดชําระหัวใจของเขาให
สะอาด และโปรดรักษาความบริสุทธิ์ของเขาดวยเถิด” หลังจากนั้นเด็ก
หนุมคนนี้ก็ไมใหความสนใจในเรื่องลักษณะอยางนี้อีกเลย” (บันทึกโดยอะหฺ
มัด หมายเลขหะดีษ : 22211) 
 
อันที่จริง ในชวงเวลาที่เด็กหนุมคนนั้นไดมาหาทานนบีดวยกับสภาพของผูที่อารมณใครได

รุมเราจิตใจของเขาอยูนั้น กลายเปนเหตุผลหลักที่ผลักดันใหเขาไดทําลายกําแพงแหงความละอาย
ไปจากตัวเขา โดยที่เขากลาที่จะไปบอกแกทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อยางโจงแจงตอ
หนาบรรดาเศาะหาบะฮฺของทาน กระนั้นก็ตามทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ซึ่งเปนผูให
การอบรมขัดเกลาและสั่งสอนนั้นก็ทราบดีวาบรรดาเศาะหาบะฮฺของทานนั้นไมเขาใจวามันเปน
อยางไร ? 
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และการมาของเด็กหนุมคนนั้นเพื่อมาขออนุญาตทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ให
เขาสามารถที่จะทําซินาไดนั้น แมนตัวของเด็กหนุมคนนั้นจะไมคอยมีความสํารวม และไมคอยจะ
เขาใจในศาสนามากนัก แตเราก็ไมเห็นวาเด็กหนุมคนนั้นมีความปรารถนาที่จะไดรับการอนุญาต
โดยแทจริงแมอยางใดไม แตเปนเพียงการเปดเผยความปรารถนาลึกๆที่มีอยูในตัวเขาตางหาก และ
โดยแนนอนทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ยอมทราบดีในอีกแงมุมหนึ่งของความดีงามที่มี
อยูในตัวเด็กหนุมคนนั้น ดังนั้นสิ่งที่เปนผลตามมานั้นคือ “หลังจากนั้นเด็กหนุมคนนี้ก็ไมให
ความสนใจในเรื่องลักษณะอยางนี้อีกเลย” 

 
5.  ใชการสนทนาและการโตตอบ 
ตัวอยางที่ดียิ่งในเรื่องนี้คือ เหตุการณที่ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดสนทนา

โตตอบกับชาวอันศอรฺในเรื่องการแบงทรัพยสงครามหุนัยน โดยที่ทานใหสวนแบงแกหัวหนาตระกูล
อาหรับตางๆอยางมากมายเพื่อเอาใจพวกเขาในการเขารับอิสลามและใหสวนแบงแกชาวกุรอยช
มากมายเชนกัน แตทานนบีไมแบงสิ่งใดใหแกชาวอันศอรฺเลย ทําใหชาวอันศอรฺบางคนตัดพอดวย
ความนอยเนื้อตํ่าใจ(ที่พวกเขาไมไดรับสวนแบงในทรัพยสงครามครั้งนี้)  เมื่อเปนเชนนั้นทานเราะสู
ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงไดเรียกชาวอันศอรฺมารวมตัว ทันใดนั้นการสนทนาและ
โตตอบระหวางกันก็ไดเกิดขึ้น ดังที่ทานอับดุลลอฮฺ อิบนุซัยดฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา 

فَاءَ االلهُ لَبَ رسَُوȄِِ صَلىَّ االلهُ  
َ
ا أ ليَهِْ وسََلَّمَ يوَْمَ حُنيَْنٍ قسََمَ فِي اجَّاسِ فِي  عَ لمََّ

صَابَ 
َ
هُمْ وجََدُوا إذِْ لمَْ يصُِبهُْمْ مَا أ غَّ

َ
نصَْارَ شَيئًْا فَكَك

َ
المُْؤَلَّفَةِ قلُوُبُهُمْ وَلمَْ فُعْطِ الأْ

جِدْ « :اجَّاسَ فخََطَبهَُمْ فَقَالَ 
َ
لمَْ أ

َ
نصَْارِ أ

َ
 لاً فَهَدَاكُمْ االلهُ كُمْ ضُلاَّ ياَ مَعْشَرَ الأْ

 ŗِ،  ُلَّفَكُمْ االلهُ وَكُنتُْمْ م
َ
قِيَن فكَ لْنَاكُمْ االلهُ  ، ŗِ تفََرِّ

َ
مَا قاَلَ شَيئْاً كُلَّ  ،» ŗِ وخََلةًَ فأَ

مَنُّ قَالوُا االلهُ 
َ
يبُوا رسَُولَ االلهِ صَلىَّ االلهُ مَا فَمْنَعُكُ « :قَالَ  ، وَرسَُوȄُُ أ نْ تُجِ

َ
 عَليَهِْ مْ أ

مَنُّ شَيئْاً قَالوُا االلهُ  كُلَّمَا قَالَ  :قَالَ  »؟مَ وسََلَّ 
َ
لوَْ شِئتُْمْ قلُتُْمْ جِئتْنَاَ « :قَالَ  ، وَرسَُوȄُُ أ

اةِ وَاكَْعِيِر وَتذَْهَ  ،كَذَا وَكَذَا نْ يذَْهَبَ اجَّاسُ باِلشَّ
َ
ترَضَْوْنَ أ

َ
 بُونَ باِجَّبِيِّ صَلىَّ االلهُ أ

نصَْارِ  ،لِكُمْ عَليَهِْ وسََلَّمَ إلَِى رحَِا
َ
 مِنْ الأْ

ً
وَلوَْ سَلكََ  ،لوَْلاَ الهِْجْرَةُ لكَُنتُْ امْرَأ
نصَْارِ وشَِعْبَهَا

َ
نصَْارُ شِعَارٌ وَاجَّاسُ  ،اجَّاسُ وَادِياً وشَِعْبًا لسََلكَْتُ وَادِيَ الأْ

َ
الأْ

ثرَْةً فَاصْبِرُوا حŠََّ تلَقَْ 
ُ
  »وْيِى لَبَ الْحوَضِْ دِثاَرٌ إِنَّكُمْ سَتلَقَْوْنَ نَعْدِي أ

  ความวา “เมื่ออัลลอฮฺทรงใหทานนเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม แบงทรัพยสงครามหุนัยนใหแกผูคนอยางมากมายเพื่อเอาใจ
พวกเขาในการเขารับอิสลาม แตทานไมไดแบงสิ่งใดใหแกชาวอันศอรฺ
เลย ทําใหชาวอันศอรฺบางคนตัดพอดวยความนอยเนื้อตํ่าใจ เหตุที่พวก
เขาไมไดรับในสิ่งที่ผูคนทั้งหลายไดรับกัน ดวยเหตุนั้นทานเราะสูลุลลอฮฺ
จึง(ลุกขึ้นเพื่อ)กลาวเทศนาตอพวกเขา (ดังนั้นทานจึงกลาวสรรเสริญ
ตออัลลอฮฺ) แลวไดกลาวแกพวกเขาวา “โอเหลาชาวอันศอรฺเอย (มีคําพูด
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ของพวกทานบางคําพูดมาถึงฉัน และการตําหนิตอฉันในใจของพวก
ทาน) พวกทานเคยหลงผิด แลวอัลลอฮฺก็ไดชี้แนะพวกทานมิใชหรือ 
? พวกทานเคยเปนศัตรูกัน แลวอัลลอฮฺก็ไดทําใหพวกทานปรองดองกัน
มิใชหรือ ?พวกทานเคยยากจน แลวอัลลอฮฺก็ไดทําใหพวกทานร่ํารวย
มิใชหรือ ?” ชาวอันศอรฺจึงตอบวา “หามิไดเลย บุญคุณและความโปรด
ปรานตางๆของอัลลอฮฺนั้นมากมายลนเหลือยิ่งนัก” ทานนบีจึงถามตออีก
วา “มีอะไรที่กีดกั้นพวกทานมิใหตอบในสิ่งที่ทานเราะสูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมถามกระนั้นหรือ ?” พวกเขากลาววา “ (เรา
จะตอบทานอยางไร โอทานเราะสูลุลลอฮฺ ?) บุญคุณและความโปรด
ปรานตางๆของอัลลอฮฺมากมายลนเหลือยิ่งนัก” (ทานจึงกลาววา “หาก
พวกทานจะพูดก็เปนเรื่องจริง(พวกทานอาจกลาววา) ทานนั้นแหละมา
หาเราในสภาพที่ถูกใครๆปฏิเสธ แตเราก็เชื่อ ทานถูกคนทอดทิ้งแตเราก็
ชวยเหลือเกื้อกูล ทานถูกใครๆขับไสไลสง แตเราก็ใหที่พักพิง ทานมาใน
ฐานะคนลําบากแรนแคน แตเราก็ใหทรัพยสินแกทาน โอชาวอันศอรฺ 
พวกทานจะตําหนิฉันเพียงเพราะทรัพยทางโลกที่ฉันใหแกกลุมชนหนึ่งที่
ฉันอยากเอาชนะใจพวกเขาใหเขารับอิสลาม แตฉันเชื่อในอิสลามของ
พวกทาน)  โอชาวอันศอรฺ พวกทานไมพอใจดอกหรือที่คนอื่นไดแพะและ
อูฐกลับไป แตพวกทานไดนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมกลับไปยังที่
นั่งบนหลังอูฐของพวกทาน ? (ขอสาบานตอผูที่ชีวิตของมุหัมมัดอยูใน
หัตถของพระองค) หากไมมีการอพยพ แนนอนฉันอาจจะเปนคนหนึ่งใน
หมูชาวอันศอรฺ หากวาผูคนมุงที่จะไปที่หุบเขาหนึ่ง แตชาวอันศอรฺมุงไปที่
อีกหุบเขาหนึ่ง แนนอนฉันก็จะมุงตรงไปที่หุบเขาของชาวอันศอรฺ สําหรับ
ชาวอันศอรฺแลวพวกเขาประหนึ่งเสื้อชั้นในสวนผูคนทั้งหลายนั้นคือเสื้อ
คลุม (โอชาวอันศอรฺเอย) แทจริงพวกทานจะไดพบหลังจากฉันผูที่เห็น
แกประโยชนสวนตน ดังนั้นพวกทานจงอดทนเถิด จนกวาพวกทานจะได
พบกับฉันที่บอน้ํา(อัลเหาฎ)” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย : 4330 และมุสลิม : 
2493) 

  
 ซึ่งในเหตุการณที่เกิดขึ้นขางตนนั้น ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดใช
การสนทนาโตตอบกับพวกเขาเหลานั้น โดยที่ทานไดนําเสนอคําถามใหแกชาวอันศอรฺ
แลวทานก็รอคําตอบจากพวกเขา ใชแตเทานั้น เมื่อทานเห็นวาไมมีใครตอบในสิ่งที่ทาน
ถาม ทานก็ไดใหคําตอบดวยตัวของทานเอง ดังที่ทานไดกลาวตอบวา “และหากวาทาน
จะพูด ทานก็จะพูดในเรื่องที่เปนความจริง และพวกทานก็จะเช่ือในสิ่งนั้นอยาง
แนนอน” 
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6.  ใชความเกรี้ยวกราดและการลงโทษ 
 ปรากฏวาทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จะมีความเกรี้ยวกราดตอผูที่กระทํา
ความผิด และจะลงโทษคนผูนั้น 
 ดังที่ทานอบู มัสอูด อัลอันศอรีย ไดเลาวา  

ا فُطَ قَالَ رجَُلٌ ياَ رسَُولَ االلهِ  لاَةَ مِمَّ دْركُِ الصَّ
ُ
كَادُ أ

َ
يتُْ  ، لاَ أ

َ
لُ بنَِا فلاَُنٌ ، فَمَا رَأ وِّ

 َّŞَِّشَدَّ غَضَبًا مِنْ يوَْمِئِذٍ فَقَالَ  -صلى االله عليه وسلم  -اج
َ
هَا « فِى مَوعِْظَةٍ أ فُّ

َ
ك

فْ ، فَإنَِّ فِيهِمُ المَْرِيضَ  رُونَ ، فَمَنْ صَلىَّ باِجَّاسِ فَليُْخَفِّ اجَّاسُ ، إِنَّكُمْ مُنَفِّ
عِيفَ وَ    » ذَا الْحاَجَةِ وَالضَّ

ความวา “มีชายคนหนึ่งไดกลาววา “โอทานเราะสูลุลลอฮฺ ! ฉันเกือบจะ
ไมรวมละหมาด(ญะมาอะฮฺ)เหตุเพราะจากคนหนึ่งที่นําละหมาดพวก
เรานานมาก “ ซ่ึงฉันยังไมเคยเห็นทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  
กริ้วโกรธในการอบรมสั่งสอนครั้งใดมากยิ่งไปกวาวันนั้น โดยทานกลาว
วา “ โอ มนุษยเอย ! พวกทานนี้ คือผูที่ขับไลตะเพิดผูอ่ืน ฉะนั้น ผูใดก็
ตามที่นําคนอื่นละหมาด เขาก็จงทําใหเบา เพราะในหมูพวกเขามี
ผูปวย คนออนแอ และผูที่มีธุระอยู” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลขหะ
ดีษ : ๙๐ และมุสลิม หมายเลขหะดีษ : ๔๖๖) 
 
จากทานซัยดฺ อิบนุ คอลิด อัลุฮะนีย เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา  

نَّ اجَّبِيَّ صَلىَّ االلهُ 
َ
Ȅَُ رجَُلٌ قَنْ اللُّقَطَةِ فَقَالَ أ

َ
وْ قَالَ « : عَليَهِْ وسََلَّمَ سَأ

َ
اعْرفِْ وȡَِءَهَا أ

فْهَا سَنَةً  ،وخَِءَهَا وعَِفَاصَهَا دِّهَا إǾَِهِْ  ،مْتِعْ بهَِاعُمَّ اسْتَ  ،عُمَّ عَرِّ
َ
إِنْ جَاءَ رَبُّهَا فَأ

 : قَالَ  ،»فَ
بلِِ  وْ قَالَ احْمَرَّ وجَْهُهُ  ؟،فَضَالَّةُ الإِْ

َ
وَمَا لكََ « :فَقَالَ  ،فَغَضِبَ حŠََّ احْمَرَّتْ وجَْنتََاهُ أ

جَرَ  ؟،وَلهََا  ،»فَذَرهَْا حŠََّ يلَقَْاهَا رَبُّهَا ،مَعَهَا سِقَاؤُهَا وحَِذَاؤُهَا ترَدُِ المَْاءَ وَترَْعَى الشَّ
ئبِْ « :قَالَ  ؟،فَضَالَّةُ الغَْنمَِ  :قَالَ  وْ لثِِّ

َ
خِيكَ أ

َ
وْ لأِ

َ
 .»لكََ أ

ความวา “ชายคนหนึ่งไดมาหาทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
แลวไดถามทานนบี เกี่ยวกับของที่เขาไดพบเจอ(อัลลุกเฏาะฮฺ) ทานนบี
จึงกลาววา พวกทานจงทําสัญลักษณดวยการมัดและหีบหอของนั้นใหดี
เถิด แลวจงประกาศของที่เจอนั้นใหผูคนไดรู เปนเวลา 1 ป (เมื่อ
เจาของยังไมมารับของนั้น) ก็จงใชมันได แตหากเมื่อเจาของสิ่งของนั้น
ไดมายังทาน(หลังจากที่ทานใชสิ่งของนั้นแลว) ทานก็จงชดใชเจาของ
สิ่งของนั้น มีคนกลาววา “(โอทานเราะสูลุลลอฮฺ) เราจะทําเชนไรกับอูฐ
ที่มันหลงทางมาละ?” ทานนบีจึงโกรธจนกระทั่งสองแกมของทานแดง
คล้ําหรือใบหนาของทานแดงคล้ํา แลวทานก็ไดกลาววา “ทําไมเจาถึง
หมกมุนอยูกับมันโดยที่พวกเจาไมมีสิทธิ์ในตัวของมันเลย ทั้งๆ ที่ตัว
มันนั้นมีที่โหนกสําหรับเก็บน้ําและมีเกือกรองเทาที่มีน้ําไวสําหรับด่ืม
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อยูแลว และมันก็สามารถกินใบไมตางๆได กระทั่งมันไดพบกับเจาของ
มัน” มีคนกลาวอีกวา “แลวเราจะทําเชนไรกับแพะที่มันหลงทางมาละ 
?” ทานนบีจึงตอบวา “เจาจงจับมันใหเปนของเจาเถิด หรืออาจจะเปน
ของพี่นองเจา หรืออาจจะกลายเปนอาหารของเหลาหมาปาก็ได” 
(บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลขหะดีษ : 91 มุสลิม หมายเลขหะดีษ : 4595) 
 
ซึ่งหะดีษทั้งสองนั้นทานอิมามอัลบุคอรียไดบรรจุในหมวด “การโกรธเพื่อการอบรมสั่ง

สอนเมื่อไดเห็นสิ่งที่ชั่วราย”ในหนังสือ “อัศเศาะหีหฺ” ของทาน 
 
จากทานอับดุลลอฮฺ อิบนุอับบาส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา ไดเลาวา  

نَّ رسَُولَ االلهِ 
َ
ى خَايَمًا مِنْ ذَهَبٍ فِى يدَِ رجَُلٍ فَنَزعََهُ  -صلى االله عليه وسلم- أ

َ
رَأ

حَدُكُمْ إِلَى جَمْرَةٍ مِنْ ناَرٍ فَيَجْعَلهَُا « فَطَرحََهُ وَقَالَ 
َ
فَقِيلَ للِرَّجُلِ . »فِى يدَِهِ فَعْمِدُ أ

قاَلَ لاَ . خُذْ خَايَمَكَ اغْتَفِعْ بهِِ  -صلى االله عليه وسلم-نَعْدَ مَا ذَهَبَ رسَُولُ االلهَِّ 
بدًَا وَقَدْ طَرحََهُ رسَُولُ االلهَِّ 

َ
 صلى االله عليه وسلم- وَااللهَِّ لاَ آخُذُهُ أ

ความวา “ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เห็นชายคน
หนึ่งสวมแหวนทองคําที่นิ้วมือของเขา ทานจึงถอดแหวนจากนิ้วมือของ
ชายคนนั้น และขวางทิ้งมันไป แลวทานนบีก็ไดกลาววาจะมีใครบาง
ไหมในหมูพวกเจาที่จะเอาถานไฟที่กําลังถูกเผาไหมจากไฟนรกและถือ
มันไวในมือของเขา ? ภายหลังจากที่ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะ
ลัยฮิวะสัลลัมไดจากไป ก็ไดมีบางคนแนะนําชายคนนั้นที่เปนเจาของ
แหวนใหเอาแหวนไปขายเพื่อที่จะไดรับประโยชนจากราคาของมัน แต
ชายเจาของแหวนไดกลาวตอบวา “ ไม ขอสาบานตออัลลอฮฺ ฉันจะไม
มีวันนําแหวนนั้นกลับมาอีก ในเมื่อทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะ
ลัยฮิวะสัลลัม ไดขวางมันทิ้งไปแลว” (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ : 
5598 ) 
 
และจากทานสะละมะฮฺ อิบนิลอักวัอฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา 

نَّ رجَُ  
َ
كَلَ عِندَْ رسَُولِ االلهِ أ

َ
كُلْ «Ȅِِ فَقَالَ بشِِمَا -صلى االله عليه وسلم- لاً أ

سْتَطِيعُ قَالَ قَالَ لاَ . »نيَِمِينِكَ 
َ
قَالَ فَمَا رَفَعَهَا . مَا مَنعََهُ إلاَِّ الكِْبْرُ . »لاَ اسْتَطَعْتَ «أ

  إِلَى فِيهِ 
ความวา “ชายคนหนึ่งไดกินอาหารดวยมือซายตอหนาทานเราะสูลุลลอ
ฮฺ ทานจึงกลาววา “จงกินอาหารดวยมือขวาของเจา” เขาไดกลาววา 
“ฉันทําไมได” ทานจึงกลาวอีกวา “ทานทําไมไดกระนั้นหรือ ? ” เปลา
เลย ไมมีสิ่งใดที่ไดขัดขวางเขา(ไมใหทําตามคําสั่งของทานเราะสูลุลลอ
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ฮฺ) นอกจากความยิ่งยโส (ของเขาเทานั้น) ทานจึงกลาวตอวา “ฉะนั้น 
มือขางขวาน้ันก็ไมตองยกมันอีก (ทําใหมือขางขวาของชายคนนั้นเปน
อัมพฤกต)” (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ : 5387) 
 
กระนั้นก็ตาม ความเกรี้ยวกราดดังกลาวนั้นก็มิใชเปนเอกลักษณเฉพาะของทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมแมแตอยางใด แตความออนโยนตางหากที่เปนเอกลักษณเฉพาะของ
ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ทวา เมื่อถึงจุดที่ตองใชความเกรี้ยวกราด ทานนบี ศ็อลลัลลอ
ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็จะแสดงถึงความเกรี้ยวกราด และนี่คือหลักฐานบางสวนสําหรับเร่ืองนี้ 

 
1.  อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดพรรณนาถึงคุณลักษณะของทานนบีไววา 

ทานเปนผูที่มีความสุภาพออนโยนและนุมนวล ดังที่พระองค ตรัสวา  
نَ االلهِ فبَِمَ ﴿ ا غَلِيظَ ا رحَْمَةٍ مِّ ْ مِنْ حَوْلكَِ   جِتَ لهَُمْ وَلوَْ كُنتَ فَظًّ وا القَْلبِْ لاَنفَضُّ

مْرِ فَإذَِا فَاقْفُ قَنهُْمْ وَاسْتغَْفِرْ لهَُمْ 
َ
ْ لَبَ االلهِ  وشََاوِرهُْمْ فِي الأ َّȣَااللهَ   إِنَّ عَزَمْتَ فَتَو 

 ِ ِّȢَين﴾يُحِبُّ المُْتَو 
ความวา “เนื่องดวยความเมตตาจากอัลลอฮฺนั่นเอง เจา (มุหัมมัด) จึงได
สุภาพออนโยนแกพวกเขา และถาหากเจาเปนผูประพฤติหยาบชา และมี
ใจแข็งกระดางแลวไซร แนนอนพวกเขาก็ยอมแยกตัวออกไปจากรอบๆ 
เจากันแลว ดังนั้นจงอภัยใหแกพวกเขาเถิด และจงขออภัยใหแกพวกเขา
ดวย และจงปรึกษาหารือกับพวกเขาในกิจการทั้งหลาย ครั้นเมื่อเจาได
ตัดสินใจแลวก็จงมอบหมายแดอัลลอฮฺเถิด แทจริงอัลลอฮฺทรงรักใครผู
มอบหมายทั้งหลาย” (สูเราะฮฺอาลิอิมรอน : 159) 

 
และพระองคไดพรรณนาถึงคุณลักษณะของทานนบี ดวยคุณลักษณะของผูที่มีความสุภาพ

ออนโยนอีกวา  
نفُسِكُمْ عَزِيزٌ عَليَهِْ مَا عَنِتُّمْ ﴿

َ
نْ أ حَرِيصٌ عَليَكُْم  لقََدْ جَاءكُمْ رسَُولٌ مِّ

  ﴾باِلمُْؤْمِنِيَن رَؤُوفٌ رَّحِيمٌ 
ความวา “แทจริงมีเราะสูลคนหนึ่งจากพวกทานเองไดมาหาพวกทานแลว 
เปนที่ลําบากใจแกเขาในสิ่งที่พวกทานไดรับความทุกขยาก เปนผูหวงใย
ยาน เปนผุเมตตา ผูกรุณาสงสาร ตอบรรดาผูศรัทธา” (สูเราะฮฺอัตเตาบะฮฺ : 
128) 

 
โดยแนนอน ยอมไมมีผูใดที่จะพรรณนาคุณลักษณะของทานนบี อะลัยฮิศเศาะลาตุวัสลาม 

ไดดียิ่งกวาการพรรณนาถึงคุณลักษณะของอัลลอฮฺตอทานนบี เพราะพระองคทานเปนผูที่ทรงรอบรู
ดียิ่ง 
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2.  บรรดาเศาะหาบะฮฺเคยพรรณนาถึงคุณลักษณะของทานนบี 
ทานมุอาวิยะฮฺ เราะฎิยัลลออุอันฮุ เคยพรรณนาถึงคุณลักษณะของทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม ไววา  
حْ 

َ
يتُْ مُعَلِّمًا قَبلْهَُ وَلاَ نَعْدَهُ أ

َ
بَنِى وَلاَ  مَا كَهَرَنِى وَ فَوَااللهِ  ،سَنَ يَعْلِيمًا مِنهُْ مَا رَأ لاَ ضَرَ

  شَتَمَنِى 
ความวา “ฉันไมเคยพบเห็นครูทานใดกอนหนาทานนบีและภายหลังจาก
ทาน ที่ทําการสั่งสอนไดดีกวาทาน ขอสาบานตออัลลอฮฺ ทานไมเคย
ตะคอก ไมเคยตบตี ไมเคยดาวาใสฉันเลย” (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะ
ดีษ : 1227) 

 
ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เคยสั่งใชใหบรรดาเศาะหาบะฮิมีความสุภาพ

ออนโยน และทานเปนแบบอยางในเรื่องดังกลาวดวย ซึ่งครั้นเมื่ออายะฮฺนี้ถูกประทานลงมา 
ينَ آمََنُوا لمَِ يَقُولوُنَ مَا لاَ يَفْعَلوُنَ ﴿ ِ

َّȆهَا ا فُّ
َ
 ﴾ياَ ك

ความวา “โอบรรดาผูศรัทธาเอย ทําไมพวกเจาจึงกลาพูดในสิ่งที่พวกเจาไม
ปฏิบัติ” (สูเราะฮฺอัศศอฟ : 2)  

 
ทานคือผูที่สนองในการปฏิบัติตามอายะฮฺขางตนไดดีที่สุด และครั้นเมื่อทานไดสงทานมุ

อาซ และทานอบูมูสา เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา ไปยังประเทศเยเมน ทานไดก็ไดกลาวแกทั้งสองไววา  
ا« َ ا وَلاَ يُعَسرِّ َ رَا يسَرِّ ا وَلاَ يُنَفِّ َ  »وَبشَرِّ

ความวา “พวกทานจงทําใหงายอยาทําใหยาก และจงแจงขาวดีอยาทําให
ตะเพิดหนี” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลขหะดีษ : 3038 และมุสลิม หมายเลข
หะดีษ : 4623 )  

 
 ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เองก็เคยชมเชยในความสุภาพออนโยน ดังที่ทานได
กลาววา 

ء إلاَِّ شَانهَُ « ْŽَ ْء إلاَِّ زَانهَُ ، وَلاَ فُنْزَع مِن ْŽَ فقْ فِي   »لاَ يكَُون الرِّ
ความวา “ความออนโยนจะไมปรากฏในสิ่งหนึ่งสิ่งใดนอกจากมันจะเปน
การประดับประดาแกสิ่งนั้น และมันจะไมถูกนําออกจากสิ่งหนึ่งสิ่งใด
นอกจากสิ่งนั้นจะมีความนาเกลียด” (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ : 
6767) 
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 ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาวแกทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา 
วา  

مْرِ كُلِّهِ ياَ خَئشَِةُ إِنَّ االلهَ «
َ
فْقَ فِي الأْ  » رَفِيقٌ يُحِبُّ الرِّ

ความวา “โอ อาอิชะฮฺเอย พระองคอัลลอฮฺทรงรักความสุภาพออนโยนใน
ทุกกิจการงาน” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลขหะดีษ : 6927 )   

  
 ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาวอีกวา  
 

فقِْ مَا لاَ فُعْطِى لَبَ العُْنفِْ خَئشَِةُ إِنَّ االلهَ يا « فْقَ وَيُعْطِى لَبَ الرِّ  رَفِيقٌ يُحِبُّ الرِّ
  »طِى لَبَ مَا سِوَاهُ وَمَا لاَ فُعْ 

ความวา “โอ อาอิชะฮฺเอย แทจริงอัลลอฮฺ ตะอาลาทรงสุภาพออนโยนยิ่ง 
พระองคทรงรักความสุภาพออนโยน สิ่งที่พระองคทรงประทานใหนั้นคือ
ความสุภาพออนโยน และสิ่งที่พระองคจะไมประทานใหคือความแข็ง
กระดาง และพระองคจะไมประทานใหอ่ืนนอกจากความสุภาพออนโยน
เทานั้น” (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ : 6766 ) 

  
ทานญะรีร เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดรายงานอีกวา ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม ไดกลาววา 
فْقَ يُحرَْمِ الْخيَْرَ «   »مَنْ يُحرَْمِ الرِّ

ความวา “ผูใดถูกหามไมใหมีลักษณะของความออนโยน เขากย็อมถูกหาม
จากการไดรบัความดีงามเชนเดียวกัน” (บันทึกโดยมสุลิม หมายเลขหะดีษ : 
6763 ) 
 

ชีวประวัติของทานในการอยูรวมกับบรรดาเศาะหาบะฮ ฺก็ปรากฏวาทานมักจะมีความ
สุภาพออนโยนในทุกเรื่องราว ดังมีตัวอยางดังนี ้

 
ก.  เรื่องราวของชายชาวอาหรับชนบทไดปสสาวะในมัสญิด ซึ่งเปนเรื่องราวที่เปนที่รู

กันดี (โดยมีรายงานดังนี้ -ผูแปล-) 
 

عْرَابِىٌّ فَقَامَ  - صلى االله عليه وسلم-  المَْسْجِدِ مَعَ رسَُولِ االلهِ بيَنَْمَا نَحنُْ فِى 
َ
إذِْ جَاءَ أ

صْحَابُ رسَُولِ االلهِ  فَبُولُ فِى المَْسْجِدِ 
َ
قَالَ  :قَالَ . مَهْ مَهْ  -وسلمصلى االله عليه - فَقَالَ أ

كُوهُ حŠََّ بَ . »دَعُوهُ  ،لاَ تزُْرِمُوهُ «  -صلى االله عليه وسلم- رسَُولُ االلهِ  عُمَّ إِنَّ . الَ فَتَرَ
ءٍ « دَخَهُ فَقَالَ Ȅَُ  - صلى االله عليه وسلم- رسَُولَ االلهِ  ْſَِإنَِّ هَذِهِ المَْسَاجِدَ لاَ تصَْلحُُ ل
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كْرِ االلهِ لِ وَلاَ القَْذَ مِنْ هَذَا اكَْوْ  ِȆِ َلاَةِ وَقرَِاءَةِ القُْرْآنِ رِ إغَِّمَا هِى وْ . » عَزَّ وجََلَّ وَالصَّ
َ
أ

مَرَ رجَُلاً مِنَ القَْوْمِ فَجَاءَ بدَِلوٍْ مِنْ . -صلى االله عليه وسلم-  كَمَا قَالَ رسَُولُ االلهِ 
َ
قَالَ فَأ

  مَاءٍ فَشَنَّهُ عَليَهِْ 
ความวา “ในขณะที่พวกเราอยูในมัสญิดรวมอยูกับทานเราะสูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลอลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ก็มีชายชาวชนบท(ชายชาวเบดูอิน)คนหนึ่ง
ไดเขามาในมัสญิด และไดปสสาวะ(ที่มุมหนึ่ง)ในมัสญิด บรรดาเศาะ
หาบะฮฺของทานเราะสูลุลลอฮฺก็พากันกลาว มะฮฺ มะฮฺ (เปนการกลาวหาม) 
ทานนบีไดกลาว(เปนการปรามบรรดาเศาะหาบะฮฺ)วา “พวกทานอยาได
หามใหเขาหยุดจากการปสสาวะ ปลอยใหเขาทําภาระกิจของเขาตอไปให
เสร็จ” บรรดาเศาะหาบะฮฺจึงปลอยใหชายผูนั้นทําภารกิจ(ปสสาวะ)ตอไป
จนเสร็จ หลังจากนั้นทานนบีจึงไดเรียกชายผูนั้น แลวจึงกลาวแกชายผูนั้น
วา “ในมัสญิดเชนนี้เปนสถานที่ไมสมควรอยางยิ่งสําหรับน้ําปสสาวะและ
อ่ืนใดที่เปนสิ่งสกปรก” หากแตวามัสญิดเปนสถานที่สําหรับการกลาวรําลึก
ถึงอัลลอฮฺ ตะอาลา การละหมาด การอานอัลกุรอาน” หรือเชนดังกลาวนี้ที่
ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลอลลอฮุอะลัยฮิวะวัลลัม ไดกลาวขึ้น ทานอับบาส 
ไดกลาววา ทานเราะสูลุลลอฮฺ ไดสั่งชายผูหนึ่งในบรรดาเศาะหาบะฮฺ(ไป
เอาน้ํา) ชายผูนั้นไดนําภาชนะที่มีน้ํามา แลวไดเทชําระลางสถานที่(ที่ชาย
ชาวชนบทไดปสสาวะใหหมดไป)” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลขหะดีษ : 
220 และมุสลิม หมายเลขหะดีษ : ๖๘๗) 
 
ข.  เรื่องราวของทานอับบาด อิบนุชุเราะหฺบีล เราะฎิยลัลอฮุอันฮุ 

خَذْتُ سُنبْلاًُ 
َ
يَيتُْ حَائطًِا مِنْ حِيطَانهَِا فَأ

َ
يَيتُْ المَْدِينَةَ فَأ

َ
صَانَنَا خَمُ مَخمَْصَةٍ فَأ

َ
أ

بَنِى  كَلتُْهُ وجََعَلتُْهُ فِى كِسَاŖِ فجََاءَ صَاحِبُ الْحاَئطِِ فَضَرَ
َ
يَيتُْ فَفَرَكْتُهُ وَأ

َ
خَذَ ثوȌَِْ فَأ

َ
وَأ

 َّŞَِّتهُُ فَقَالَ للِرَّجُلِ  -صلى االله عليه وسلم-اج خْبَرْ
َ
وْ « فَأ

َ
طْعَمْتَهُ إذِْ كَانَ جَائعًِا أ

َ
مَا أ

مَرَهُ اجŞَُِّّ . »سَاغِبًا وَلاَ عَلَّمْتَهُ إذِْ كَانَ جَاهِلاً 
َ
 فرََدَّ إǾَِهِْ ثوَْبَهُ  -صلى االله عليه وسلم-فَأ

وْ نصِْفِ وسَْقٍ 
َ
مَرَ Ȅَُ بوِسَْقٍ مِنْ طَعَامٍ أ

َ
  وَأ

ความวา “ในชวงเวลาที่พวกเรา(ชาวเผาฆุบัรฺ)ไดประสบกับสภาวะขาด
แคลนอาหาร ฉันจึงเดินทางไปยังเมืองมาดีนะฮฺ  แลวฉันก็ไปยังเรือกสวน
แหงหนึ่ง และไดเก็บอินทผาลัมพวงหนึ่งมากินมัน ในสวนที่เหลือฉันก็เก็บ
มันในกระเปาเสื้อของฉัน ทันใดนั้น เจาของเรือกสวนแหงนั้นก็มาถึง เขา
จึงทุบตีฉันและยึดเสื้อของฉันไป (เมื่อเปนเชนนั้น) ฉันจึงไปหาทานนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เพื่อจะไปฟองในสิ่งที่มันเกิดขึ้น ทานนบีจึง
กลาวแกเจาของเรือกสวนนั้นวา ทําไมเจาจึงไมใหอาหารแกเขาทั้งๆที่เขา
หิว และทําไมเจาจึงไมบอกแกเขาในเมื่อเขาไมรู  แลวทานนบี ศ็อลลัลลอ
ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงสั่งใหเขาคืนเสื้อใหแกฉัน และสั่งใหเขาใหอาหารแก
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ฉัน 1 วะสัก(เทากับ 60 ศออฺ 1 ศออ ๒.๗ กิโลกรัม ประมาณ 122.4 
กิโลกรัม)หรือครึ่งหนึ่งของมัน  ” (บันทึกโดยอิบนุมาญะฮฺ หมายเลขหะดีษ : 
2298) 
 
ค.  เรื่องราวของทานสะละมะฮฺ อิบนุศอ็ครฺ อัลอันศอรีย เราะฎิยลัลอฮุอันฮุ ไดเลา

วา 
ويِيتُ مِنْ جِمَاعِ النِّسَاءِ مَا لمَْ يؤُتَْ لَيْرِى

ُ
ا دَخَلَ رَمَضَانُ  ،كُنتُْ رجَُلاً قَدْ أ فَلمََّ

 őِ
َ
يَتَانَعَ  ،حŠََّ ينَسَْلِخَ رَمَضَانُ  يَظَاهَرْتُ مِنَ امْرَأ

َ
صِيبَ مِنهَْا فِى ǾَلŠَِْ فَأ

ُ
نْ أ

َ
فرََقًا مِنْ أ

نزِْعَ 
َ
نْ أ

َ
قدِْرُ أ

َ
ناَ لاَ أ

َ
نْ يدُْرِكَنِى اجَّهَارُ وَأ

َ
فَبَينَْمَا هِىَ تَخْدُمُنِى ذَاتَ Ǿَلْةٍَ إِذْ  ،فِى ذَلكَِ إِلَى أ

ءٌ فَوَعَ  ْŻَ فَ لِى مِنهَْا يُهُمْ تكََشَّ خْبَرْ
َ
صْبَحْتُ غَدَوتُْ لَبَ قوَْمِى فَأ

َ
ا أ بتُْ عَليَهَْا فلَمََّ

خْبِرُهُ  - صلى االله عليه وسلم- لِقُوا مَعِى إلَِى رسَُولِ االلهِ خَبَرىِ فَقُلتُْ اغْطَ 
ُ
مْرِىفَأ

َ
. بأِ

وْ فَقَالوُا لاَ وَااللهِ 
َ
لَ فِينَا قرُْآنٌ أ نْ فَنْزِ

َ
صلى - فَقُولَ فِينَا رسَُولُ االلهَِّ   لاَ غَفْعَلُ غَتَخَوَّفُ أ

نتَْ فَاصْنعَْ مَا بدََا لكََ  -االله عليه وسلم
َ
قَالَ . مَقَالةًَ فَبقَْى عَليَنَْا خَرهَُا وَلكَِنِ اذْهَبْ أ

يَيتُْ رسَُولَ االلهِ فَخَ 
َ
تهُُ خَبَرىِ -صلى االله عليه وسلم-  رجَْتُ فَأ خْبَرْ

َ
نتَْ « فَقَالَ . فأَ

َ
أ

ناَ بذَِاكَ قُ . »بذَِاكَ 
َ
نتَْ بذَِاكَ « قَالَ . لتُْ أ

َ
ناَ بذَِاكَ . »أ

َ
نتَْ بذَِاكَ « قَالَ . قُلتُْ أ

َ
ناَ . »أ

َ
قُلتُْ أ

ناَ
َ
مْضِ فِىَّ حُكْمَ االلهِ  بذَِاكَ  وهََا أ

َ
لكَِ ذَا فَأ َȆِ ٌِصَابر ِّŔَِعْتِقْ رَقَبَةً « قاَلَ .  فإ

َ
قاَلَ . »أ

بتُْ صَفْحَةَ قُنقُِى نيَِدِ  مْلِكُ فَضَرَ
َ
صْبَحْتُ أ

َ
ِى نَعَثَكَ باِلْحقَِّ مَا أ

َّȆى فَقُلتُْ لاَ وَا
يَامِ قُلتُْ ياَ رسَُولَ االلهِ . »ينِْ صُمْ شَهْرَ « قَالَ . لَيْرهََا صَابنَِى إلاَِّ فِى الصِّ

َ
صَابنَِى مَا أ

َ
.  وهََلْ أ

طْعِمْ سِتِّيَن مِسْكِينًا « قَالَ 
َ
ِى نَعَثَكَ . »فَأ

َّȆقلُتُْ وَا  ſََْلْتَنََا هَذِهِ وحǾَ باِلْحقَِّ لقََدْ بتِنَْا
طْعِمْ «قاَلَ . مَا جََا عَشَاءٌ 

َ
اذْهَبْ إِلَى صَاحِبِ صَدَقةَِ بنَِى زُرَيقٍْ فَقُلْ Ȅَُ فلَيَْدْفَعْهَا إǾَِكَْ فَأ

قَالَ فرَجََعْتُ . »لَبَ قِيَالكَِ رِهِ عَليَكَْ وَ قَنكَْ مِنهَْا وسَْقًا سِتِّيَن مِسْكِينًا عُمَّ اسْتَعِنْ بسَِائِ 
ىِ 

ْ
أ يقَ وسَُوءَ الرَّ صلى - وَوجََدْتُ عِندَْ رسَُولِ االلهِ  إِلَى قَوْمِى فَقُلتُْ وجََدْتُ عِندَْكُمُ الضِّ

مَرَ لِى بصَِدَقتَِكُمْ فَادْفَعُوهَا إِلَىَّ فَدَفَعُوهَا إِلَىَّ  -االله عليه وسلم
َ
كَةَ أ عَةَ وَالبَْرَ    .السَّ

ความวา “ฉันเปนชายคนหนึ่งที่มีความตองการทางเพศสูงมาก กระทั่งกับ
ผูหญิงที่คนอื่นๆนั้นจะไมรวมเพศดวย ครั้นเมื่อเดือนเราะมะฎอนไดมาถึง 
ฉันก็ทําการซิฮารฺภรรยาของฉัน(กลาวหาวาภรรยานั้นเหมือนกับมารดา
ของสามี) กระทั่งเดือนเราะมะฎอนไดจากไป เพราะฉันเกรงวาตัวฉัน
อาจจะมีเพศสัมพันธกับภรรยาของฉันในเวลากลางคืนและลวงเลยไป
จนถึงเชาได เพราะมิอาจจะหักหามความตองการทางเพศของตัวเอง คืน
หนึ่ง ในขณะที่นางไดปรนนิบัติฉันอยู เผอิญวาสวนหนึ่งของรางกายนางได
เผยใหฉันเห็น ฉันก็อดไมไดจึงไดตอบสนองนางโดยทันที เมื่อถึงรุงเชาฉัน
ก็ไปเจอกับกลุมชนของฉัน ฉันจึงไดบอกเลาเรื่องราวที่มันเกิดขึ้น ฉันจึง
กลาววา “พวกทานไปหาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
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กับฉันเถิดนะ” ดวยกับจุดประสงคของฉันที่จะไปหาทานเราะสูลุลอฮฺนั้นก็
เพื่อไปบอกเลาในเรื่องราวที่มันเกิดขึ้นนั้น พวกเขาจึงกลาววา “ ไม ขอ
สาบานตออัลลอฮฺ พวกเราจะไมยอมทําสิ่งนั้นอยางเด็ดขาด พวกเราเกรง
วาอัลกุรฺอานจะถูกประทานใหแกเราในเรื่องนี้ หรือพวกเราเกรงวาทาน
เราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จะกลาวแกเราในเรื่องนี้ ซ่ึง
อาจจะทําใหเรามีตําหนิตลอดไป ดังนั้นเจาจงไปหาทานเราะสูลุลลอฮฺคน
เดียวเถิด และจงทําในสิ่งที่เจาไดต้ังใจไว” เมื่อเปนเชนนั้น ฉันจึงไปหาทาน
เราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ดวยตัวของฉันคนเดียว แลว
ฉันก็เลาเรื่องราวของฉันใหทานฟง ทานนบีจึงกลาววา “เจาไดทําสิ่งนั้น
กระนั้นหรือ ?” ฉันจึงกลาววา  “ใชแลวครับ ฉันไดทําสิ่งนั้นเอง” ทานนบีจึง
กลาวอีกวา “เจาไดทําสิ่งนั้นกระนั้นหรือ ?” ฉันจึงตอบทานอีกวา  “ใชแลว
ครับ ฉันไดทําสิ่งนั้นเอง” ทานนบีก็ถามอีกวา “เจาไดทําสิ่งนั้นกระนั้นหรือ 
?” ฉันก็ตอบอีกวา “ใชแลวครับ ฉันไดทําสิ่งนั้นเอง”  (ทานสะละมะฮฺจึง
กลาววา) “(โอทานเราะสูลุลลอฮฺ) ขอใหทานลงโทษฉันดวยกับกฎเกณฑ
ของอัลลอฮฺเถิด ซ่ึงฉันจะอดทนตอสิ่งนั้นอยางแนนอน” ทานนบีจึงกลาววา 
“เจาจงปลอยทาสคนหนึ่งเถิด” ทานสะละมะฮฺเลาวา “ฉันจึงตีตนคอดวยมือ
ของฉันเอง” แลวไดกลาววา “ขอสาบานดวยกับผูที่ทรงสงทานมาดวยกับ
สัจธรรม ฉันไมเคยครอบครองทาสไวเลย” ทานนบีจึงกลาวอีกวา “เมื่อเปน
เชนนั้น ก็จงถือศีลอดสองเดือนติดตอกันเถิด” ฉันจึงกลาววา “โอ เราะสู
ลุลลอฮฺ ฉันไมสามารถที่จะแบกรับการลงโทษดวยกับการถือศีลอดได
หรอก” ทานนบีจึงกลาวตอวา “เมื่อเปนเชนนั้น ก็จงใหอาหารแกคนยากจน 
60 คนเถิด” ฉันจึงกลาววา “ขอสาบานดวยกับผูที่ทรงสงทานมาดวยกับสัจ
ธรรม แทจริงเราไดนอนในค่ําคืนหนึ่งดวยสภาพของความหิวโหยเนื่องจาก
เราไมมีอาหารค่ํากินกัน” ทานนบีจึงกลาวอีกวา “เมื่อเปนเชนนั้น เจาจงไป
ยังกลุมชนซุรอยกฺเถิด เพราะพวกเขามักจะใหบริจาคทาน (เมื่อไปถึงแลว) 
ก็บอกแกพวกเขาใหบริจาคทานใหแกเจา เมื่อเจาไดรับแลวก็จงใหอาหาร
แกคนยากจน 60 คนดวยกับ 1 วะสักที่เจาไดรับเถิด สวนที่เหลือนั้นเจาก็
จงนําไปกินเพื่อตัวของเจาและครอบครัวของเจา ” ทานสะละมะฮฺ ก็เลาตอ
วา ฉันก็ไดกลับไปยังกลุมชนของฉัน แลวฉันก็ไดกลาววา “ฉันพบวาในตัว
ของพวกทานนั้นมีความคับแคบและพวกทานมีความคิดที่นารังเกลียดยิ่ง
นัก แตฉันกลับพบวาในตัวของทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัมนั้น ทานเปนผูที่มีความใจกวางและเปนผูที่มีสิริมงคลยิ่งนัก” ซ่ึง
ทานไดสั่งฉันอีกวา ใหพวกทานทั้งหลายนั้นบริจาคทานใหฉัน ดังนั้นพวก
ทานจงใหทานแกฉันเถิด ทานสะละมะฮฺเลาวา “และแลวพวกเขาก็ให
บริจาคแกฉัน” (บันทึกโดยอัตติรมีซีย หมายเลขหะดีษ : 3299) 
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7.  ใชการตัดความสมัพันธ(บอยคอต) 
ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เคยใชวิธีการตัดความสัมพันธ(บอยคอต)กับทาน

กะอฺบฺ อิบนุมาลิก เราะฎิยัลลอฮุอันฮุและพวกพองของทาน ในเหตุการณที่พวกทานทั้งหลายหัน
หลังไมเขารวมในการทําสงครามตะบูก จึงทําใหทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมและบรรดา
เศาะหาบะฮฺทั้งหลาย ไดตัดความสัมพันธกับพวกเขา โดยไมมีการพูดคุยกับพวกเขาเลยประมาณ
เดือนกวาๆ กระทั่งอัลลอฮฺ ตะอาลาไดใหอภัยแกพวกเขาเหลานั้น 

กระนั้นก็ตาม วิธีการนี้ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ไมไดใชมันอยางเปนประจํา 
เพราะเคยมีบางเหตุการณที่ชายคนหนึ่งดื่มสุรา แตทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลับ
หัวเราะ(ใหแกชายคนนั้น) ซึ่งการที่จะใชวิธีการนี้ไดก็เพื่อใหเกิดประโยชนเพียงเทานั้น ดังนั้นเมื่อใด
ก็ตามการตัดความสัมพันธนั้นกอให เกิดประโยชนและเปนการปองกันไมใหคนที่ถูกตัด
ความสัมพันธนั้น(ทําผิดอีก) ศาสนาก็กําหนดใหใชวิธีการนี้ได แตหากการตัดความสัมพันธนี้ทําให
เกิดความเสียหายที่มากข้ึนและอาจจะทําใหเกิดการตอตาน เมื่อเปนเชนนั้นศาสนาก็ไมอนุญาตที่
จะตัดความสัมพันธกับคนๆนั้น 

 
8.  การใหคําแนะนําโดยทางออม 
ตัวอยางการใหคําแนะนําโดยทางออม มีดังตอไปนี้ 
ก.  ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เคยกลาววา “สภาพของบรรดากลุมชน

นั้นเปนเชนไร พวกเขาไดกําหนดใหคนๆหนึ่งอยูภายใตการดูแลของพวกเขากระนั้นหรือ?  
ดังกลาวนี้ ทานเคยกลาวในเรื่องราวของนางบะรีเราะฮฺ  ซึ่งมีรายงานจากทานหญิงอาอิชะฮฺ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮา ไดเลาวา 

هْلكَِ وَيَكُونُ الوَْلاَءُ 
َ
قْطَيتُْ أ

َ
لهَُا فِي كِتَابتَِهَا فَقَالتَْ إِنْ شِئتِْ أ

َ
يَتهَْا برَِيرَةُ تسَْأ

َ
 ،لِي أ

ا جَاءَ رسَُولُ االلهِ صَلىَّ االلهُ  ِ فَلمََّ رْتهُُ ذَل لَّمَ  عَليَهِْ وسََ كَ قَالَ اجَّبِيُّ صَلىَّ االلهُ  عَليَهِْ وسََلَّمَ ذَكَّ
عْتِقِيهَا«: 

َ
قْتَقَ  ،انْتَاقِيهَا فأَ

َ
 صَلىَّ االلهَُّ عَليَْهِ عُمَّ قَامَ رسَُولُ االلهِ  ،»فَإغَِّمَا الوَْلاَءُ لمَِنْ أ

وطًا لَ « :وسََلَّمَ لَبَ المِْنبَْرِ فَقَالَ  قوَْامٍ يشَْتَرِطُونَ شُرُ
َ
مَنْ  ،يسَْتْ فِي كِتَابِ االلهِ مَا باَلُ أ

حَقُّ شَرْطُ االلهِ  ، فَليَسَْ Ȅَُ وَإنِْ اشْتَرَطَ مِائةََ شَرْطٍ طًا ليَسَْ فِي كِتَابِ االلهِ شَرْ اشْتَرَطَ 
َ
 أ

وْعَقُ 
َ
  »وَأ

ความวา “ นางบะรีเราะฮฺไดมาหาแลวขอความชวยเหลือจากฉันเกี่ยวกับ
การขอใหชําระคาไถตัวใหแกนาง ทานหญิงจึงกลาวแกนางวา (จงกลับไป
ยังครอบครัวของเธอเถิด) หากวาเธอปรารถนาที่จะใหฉันไถตัวเธอและให
เธออยูภายใตการปกครองของฉัน ฉันก็จะจัดการมันให (เมื่อเปนเชนนั้น 
บารีเราะฮฺจึงไปบอกเรื่องนี้ใหแกครอบครัวของเธอ แตพวกเขาก็ไมคอย
เต็มใจมากนักตอเรื่องนี้ พวกเขาจึงกลาววา หากทานหญิงอาอิชะฮฺ
ปรารถนาที่จะใหเธอเปนอิสระเพื่อที่นางจะไดรับผลบุญแลวไซร นางก็
ยอมทําไดแตการเปนผูปกครองในตัวของเธอนั้นก็ยังคงอยูภายใตพวกเรา
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อีก) ครั้นเมื่อทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมมาถึง ฉัน
(ทานหญิงอาอิชะฮฺ)ก็เลาเรื่องนี้ใหแกทาน ทานจึงกลาววา “จงซ้ือตัวนาง
เถิด(ไถตัวของนาง) และจงปลอยตัวนางใหเปนอิสระ เพราะผูที่เปน
ผูปกครองนั้นคือผูที่ทําใหเขาไดรับอิสระ” หลังจากนั้นทานจึงยืนขึ้นบน
มิมบัร(เพื่อกลาวเทศนา) ทานจึงกลาววา สภาพของบรรดากลุมชนนั้นเปน
เชนไร พวกเขาจะกําหนดเงื่อนไขตางๆซ่ึงไมมีในคัมภีรของอัลลอฮ 
กระนั้นหรือ ? ดังนั้นผูใดกําหนดเงื่อนไขหนึ่งเงื่อนไขใดที่ไมมีในคัมภีร
ของอัลลอฮ โดยที่เขาไมมีสิทธิ์ (ก็ถือเปนสิ่งที่โมฆะ) แมวาเขาไดกําหนดไว
หนึ่งรอยเงื่อนไขก็ตาม โดยแนแท เงื่อนไขที่อัลลอฮฺไดกําหนดไวนั้นยอม
เปนสิ่งที่สมควรที่สุดที่จะตองปฏิบัติตามและยอมเปนสิ่งที่จะตองยึดมั่นให
มั่นคงที่สุดอีกดวย” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลขหะดีษ : 2735) 
 
และมีรายงานจากทานอนัส เราะฎิยัลลอฮอัุนฮุ ไดเลาวา  

صْحَابِ اجَّبِيِّ صَلىَّ 
َ
نَّ غَفَرًا مِنْ أ

َ
  االلهُ أ

َ
لوُا أ

َ
 عَليَهِْ بِيِّ صَلىَّ االلهُ زْوَاجَ اجَّ  عَليَهِْ وسََلَّمَ سَأ

جُ النِّسَاءَ  تزََوَّ
َ
ِّ فَقَالَ نَعْضُهُمْ لاَ أ وَقَالَ نَعْضُهُمْ لاَ آكُلُ اللَّحْمَ  ،وسََلَّمَ قَنْ قَمَلِهِ فِي السرِّ

ناَمُ لَبَ فرَِاشٍ 
َ
عْنَى عَليَهِْ دَ االلهَ فَحَمِ  ،وَقَالَ نَعْضُهُمْ لاَ أ

َ
 « :فَقَالَ  ، وَأ

َ
قوَْامٍ قاَلوُا مَا باَلُ أ

جُ النِّسَاءَ  ،كَذَا وَكَذَا تزََوَّ
َ
فطِْرُ وَأ

ُ
صُومُ وَأ

َ
ناَمُ وَأ

َ
صَليِّ وَأ

ُ
فَمَنْ رغَِبَ قَنْ سُنَّتِي  ،لكَِنيِّ أ

 »فَليَسَْ مِنيِّ 
ความวา “เศาะหาบะฮฺของทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลุมหนึ่งได
ถามบรรดาภรรยาของทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เกี่ยวกับการ
กระทําของทานนบีที่เขาไมทราบ (แตหลังจากที่พวกเขาทราบ) บางคนใน
หมูพวกเขาไดกลาววา ฉันจะไมแตงงานกับสตรี,บางคนในหมูพวกเขากลาว
วา ฉันจะไมกินเนื้อสัตว, และบางคนก็กลาววา ฉันจะไมนอนบนที่นอน 
(หลังจากที่ขาวนี้ถึงทานนบี ทานจึงไดเรียกมารวมตัวกัน) ทานไดเริ่มตนดวย
การสรรเสริญอัลลอฮฺและสดุดีตอพระองคแลวกลาววา มีอะไรเกิดขึ้น
กระนั้นหรือ ? พวกเขาตอบวา อยางนั้น อยางนี้ตามที่พวกเขาตั้งใจที่จะ
กระทํา ทานนบีจึงกลาววา ทวาฉันละหมาดและฉันก็นอน ฉันถือศีลอดแลว
ก็ฉันก็ละศีลอด และฉันก็แตงงานกับสตรี ดังนั้นผูใดไมปรารถนาแนวทาง
ของฉัน เขาก็ไมใชพวกของฉัน”  (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลขหะดีษ : 2487)  
 
ข. บางครั้งทานนบีไดชมเชยตอคนๆหนึ่ง แลวทานก็กระตุนเขาใหกระทาํสิ่งนั้น

โดยทางออม ดังทีท่านอับดุลลอฮฺ อิบนุอุมัร เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา ไดเลาวา 
هَ حَيَاةِ اجَّبِيِّ صَلىَّ االلهُ  كَانَ الرَّجُلُ فِي  ى رُؤْيَا قَصَّ

َ
 ا لَبَ اجَّبِيِّ صَلىَّ االلهُ  عَليَهِْ وسََلَّمَ إذَِا رَأ

هَ  ،عَليَهِْ وسََلَّمَ  قُصُّ
َ
رىَ رُؤْيَا أ

َ
نْ أ

َ
وَكُنْتُ  ،مَ  عَليَهِْ وسََلَّ ا لَبَ اجَّبِيِّ صَلىَّ االلهُ فَتَمَنَّيتُْ أ
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ناَمُ فِي المَْسْجِدِ لَبَ 
َ
عْزَبَ وَكُنتُْ أ

َ
 ، عَليَهِْ وسََلَّمَ  قَهْدِ اجَّبِيِّ صَلىَّ االلهُ غُلاَمًا شَابًّا أ

خَذَاŚِ فَذَهَبَا ŗِ إلَِى اجَّارِ 
َ
نَّ مَلكََيْنِ أ

َ
يتُْ فِي المَْنَامِ كَأ

َ
 فإَذَِا هِيَ مَطْوِيَّةٌ كَطَيِّ اكِْئْرِ  ،فرََأ

قُولُ وَإذَِا فِيهَا ناَسٌ قدَْ عَرَفْتهُُمْ فَ  ،وَإذَِا لهََا قرَْناَنِ كَقَرْيَىْ اكِْئْرِ 
َ
عُوذُ باِاللهِ مِنْ  :جَعَلتُْ أ

َ
أ

عُوذُ باِاللهِ  ،اجَّارِ 
َ
فَقَصَصْتهَُا لَبَ  ،لنَْ ترَُاعَ  :فَلقَِيهَُمَا مَلكٌَ آخَرُ فَقَالَ لِي  ، مِنْ اجَّارِ أ

تهَْا حَفْصَ حَفْصَةَ فَ   نعِْمَ الرَّجُلُ قَبدُْ االلهِ « :فَقَالَ  ، عَليَهِْ وسََلَّمَ ةُ لَبَ اجَّبِيِّ صَلىَّ االلهُ قَصَّ
  لاَ فَنَامُ مِنْ اللَّيلِْ إلاَِّ قَلِيلاً فكََانَ قَبدُْ االلهِ  :قَالَ سَالمٌِ  ،»لوَْ كَانَ يصَُليِّ باِللَّيلِْ 

ความวา “ในสมัยของทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมนั้น เมื่อมีคนๆ
หนึ่งไดฝน เขาก็จะเลาใหทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ฟงเสมอ 
ซ่ึงฉันเองก็เคยฝนและฉันเองก็ไดเลาใหทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม ฟงเชนเดียวกัน (ฉันจําไดวา) เมื่อตอนนั้นฉันยังเปนชายหนุม ซ่ึง
ฉันไดนอนในมัสญิดในสมัยที่ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มีชีวิต
อยู ฉันไดฝนเห็นวา เหมือนมีมลาอิกะฮฺสองทานพาฉันไปยังนรก และฉัน
ไดเห็นวานรกนั้นมีระดับขั้นของมัน เหมือนระดับขั้นของถังน้ํา และมันมี
เขาสองเขา เหมือนเขาทั้งสองของถังน้ําเชนเดียวกัน และฉันพบวาในนรก
นั้นมีผูคนมากมายที่ฉันเคยรูจัก ฉันจึงกลาวในขณะนั้นวา “ฉันขอความ
คุมครองตออัลลอฮฺใหรอดพนจากไฟนรกนี้ดวยเถิด” “ฉันขอความคุมครอง
ตออัลลอฮฺใหรอดพนจากไฟนรกนี้ดวยเถิด” และแลวฉันก็ไดเจอกับมลาอี
กะฮฺอีกทานหนึ่ง ซ่ึงมลาอิกะฮฺทานนั้นไดกลาวแกฉันวา “ทานยังไมไดรับ
การคุมครองอีก” เมื่อเปนเชนนั้น ฉันจึงเลาความฝนของฉันแกทานหญิง
หัฟเศาะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา ทานหญิงจึงนําเรื่องราวนั้นไปเลาตอใหทาน
เราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ทานจึงกลาววา “ชายหนุมที่ดี
ยิ่งนั้นคือ อับดุลลอฮฺ (อิบนุอุมัร) ซ่ึงหากเขาไดลุกขึ้นละหมาดในยามค่ําคืน
แลวไซร” ทานกลาวอีกวา “เขาก็จะเปนผูที่ปลอดภัย” เมื่อเปนเชนนั้น ทาน
อับดุลลอฮฺ(อิบนุอุมัร) ก็ไมไดนอนอีกเลยในยามค่ําคืนนอกจากเพียง
เล็กนอยเทานั้น” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลขหะดีษ : 3738-3739 ) 
 
ค.  บางครัง้ทานนบกี็ทําเปนสั่งใชบรรดาเศาะหาบะฮฺทั้งหลาย แตคําพูดของทาน

นั้นตองการกลาวถงึชายคนหนึ่งเทานั้น ดังทีม่ีรายงานจากทานอนสั อิบนุมาลิก เราะฎิยัลลอฮุ
อันฮุ ไดเลาวา 

نَّ رَ 
َ
ثرَُ صُفْرَةٍ  - صلى االله عليه وسلم-  جُلاً دَخَلَ لَبَ رسَُولِ االلهِ أ

َ
وȡََنَ اجŞَُِّّ  -وعََليَهِْ أ

ءٍ يكَْرَهُهُ  -صلى االله عليه وسلم- ْſَِا خَرَجَ قَالَ  -قلََّمَا يوَُاجِهُ رجَُلاً فِى وجَْهِهِ ب فَلمََّ
نْ فَغْسِلَ هَذَا قَنهُْ « 

َ
مَرْيُمْ هَذَا أ

َ
  »لوَْ أ

ความวา “ชายคนหนึ่งไดเขามาหาทานเราะสูลุลอลฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม ดวยสภาพที่(รางกายหรือเสื้อผา)มีรองรอยเปนสีเหลือง ซ่ึงเมื่อ
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ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดเจอตัวเขา ทานก็ไมชอบ และแลว
เมื่อชายคนนั้นไดออกไป ทานก็ไดกลาววา หากพวกทานสั่งชายคนนั้นทํา
ความสะอาดรองรอยดังกลาวจากตัวเขา(มันก็จะเปนการดียิ่ง)  ” (บันทึก
โดยอบูดาวูด หมายเลขหะดีษ : 4184 ) 
 
ง. และในบางครั้งทานก็จะทําเปนพูดกับคนอื่น แตเพื่อใหอีกคนไดยิน ดังมีรายงาน

จากทานสุลัยมาน อิบนุศุรอด ไดเลาวา  
 
َ
حَدُهُمَا يسَُبُّ اسْتَبَّ رجَُلاَنِ عِندَْ اجَّبِيِّ صَلىَّ االلهَُّ عَليَهِْ وسََلَّمَ وَنَحنُْ عِندَْهُ جُلوُسٌ وَأ

عْلمَُ كَلِمَةً لوَْ « : عَليَهِْ وسََلَّمَ فَقَالَ اجَّبِيُّ صَلىَّ االلهُ  صَاحِبَهُ مُغْضَبًا قَدْ احْمَرَّ وجَْهُهُ 
َ
إŚِِّ لأَ

دُ  هَبَ قَنهُْ مَا يَجِ َȆَ عُوذُ بِ  ،قَالهََا
َ
يطَْانِ الرَّجِيمِ االلهِ لوَْ قَالَ أ لاَ فَقَالوُا للِرَّ  ،» مِنْ الشَّ

َ
جُلِ أ

   عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ إŚِِّ لسَْتُ بمَِجْنُونٍ فَقُولُ اجَّبِيُّ صَلىَّ االلهُ  تسَْمَعُ مَا
ความวา “ชายสองคนไดดาทอกันตอหนาทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม ซ่ึงเราไดนั่งอยูรวมกับทานนบี ชายคนหนึ่งไดดาทออีกคนดวยกับ
ความโกรธจนหนาแดงคล้ํา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงกลาว
วา ฉันรูถึงคํากลาวหนึ่ง หากวาเขาไดกลาวมันแลว ความโกรธนั้นก็จะ
หายไปจากตัวเขาอยางแนนอน นั้นคือใหกลาววา “ฉันขอความคุมครอง
ตออัลลอฮฺจากมารรายที่ถูกสาปแชงดวยเถิด” บรรดาเศาะหาบะฮฺจึงกลาว
แกชายคนนั้นวา “ทานไมยินหรอกหรือวาทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม ไดกลาวเชนไร ?” ชายคนนั้นจึงตอบวา “ฉันไมไดบานะ” ” (บันทึก
โดยอัลบุคอรีย หมายเลขหะดีษ : 6115 และมุสลิม หมายเลขหะดีษ : 6813) 
 
 
9.  ใชเหตุการณและโอกาสตางๆใหเกดิประโยชน 
ก.  มีรายงานจากทานอนัส อิบนุมาลกิ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา 

رِيقِ  صْحَابهِِ فَمَرَّ اجَّبِيُّ صَلىَّ االلهُ  كَانَ صَبِيٌّ لَبَ ظَهْرِ الطَّ
َ
 ، عَليَهِْ وسََلَّمَ وَمَعَهُ ناَسٌ مِنْ أ

 انْنهَُا فَسَعَتْ وحََمَ 
َ
نْ يوُطَأ

َ
بِيِّ القَْوْمَ خَشِيَتْ أ مُّ الصَّ

ُ
تْ أ

َ
ا رَأ  ،ابنِْي ابنِْي  :وَقَالتَْ  ،لتَهُْ فَلمََّ

فَقَالَ اجَّبِيُّ  :قَالَ  ، مَا كَانتَْ هَذِهِ كِحُلقِْيَ انْنهََا فِي اجَّارِ الَ القَْوْمُ ياَ رسَُولَ االلهِ فَقَ  :قَالَ 
 » حَبِيبَهُ فِي اجَّارِ  يلُقِْي االلهُ لاَ وَلاَ «:  عَليَهِْ وسََلَّمَ صَلىَّ االلهُ 

ความวา  “มีเด็กนอยคนหนึ่งยืนอยูกลางถนน ซ่ึงในขณะนั้นทานนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมและบรรดาเศาะหาบะฮฺ เราะฎิยัลลลอฮุอันฮุม 
ไดเดินมาพอดี ครั้นเมื่อมารดาของเด็กนอยเห็นคนกลุมหนึ่ง ซ่ึงนางเกรง
วาพวกเขาจะเหยียบลูกชายของนาง เมื่อเห็นเชนนั้นนางจึงรีบเรงแลวไป
อุมเด็กนอยขึ้นมา พลางกลาววา “ลูกชายของฉัน ลูกชายของฉัน” คนกลุม
นั้นจึงกลาววา “โอ เราะสูลุลลอฮฺ ลูกของนางจะตองถูกโยนลงสูไฟนรก
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หรือไม ?” ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงกลาววา “ไมๆ โดยแน
แท อัลลอฮฺจะไมทรงโยนผูที่พระองคทรงรักลงสูไฟนรกอยางแนนอน” (บัน
ทึกอะหฺมัด หมายเลขหะดีษ : 13467 ) 
 
โดยแนแท เหตุการณตางๆนั้นยอมมีอิทธิผลตออารมณและความรูสึกในจิตใจของคนๆหนึ่ง

ไดอยางแนนอน ซึ่งเมื่อเหตุการณเหลานั้นไดเปนบอเกิดของการเรียนรูที่มีความเหมาะสมแลวไซร 
มันก็จะคงเรื่องราวเหลานั้นตลอดไป และผูที่เปนเจาของเรื่องราวนั้นเขาก็จะเผชิญและเรียนรูมัน
ดวยภาพลักษณที่ตราตรึงอยูในความทรงจําของเขา ซึ่งยากที่จะลืมเลือนมันได 

และเหตุการณตางๆที่มีความหลากหลายนั้น ยอมมีบางเหตุการณที่อยูในสภาพของความ
เศราโศก ความหวาดกลัว ดังนั้นก็จงใชโอกาสดังกลาวในการใหขอเตือนสติเถิด ดังที่ทานนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดใหขอเตือนสติแกบรรดาเศาะหาบะฮฺของทาน เราะฎิยัลลอฮุอันฮุม 
ในครั้นที่พวกเขาอยูในบริเวณหลุมฝงศพพรอมกับทานนบี ศ็อลลัลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ซึ่งมีรายงาน
จากทานอับบัรรออฺ อิบนุอาซิบ ไดเลาวา 

نصَْارِ فَاغْتهََينَْا  -صلى االله عليه وسلم-  رجَْنَا مَعَ رسَُولِ االلهِ خَ 
َ
فِى جَنَازَةِ رجَُلٍ مِنَ الأ

ا غَّمَا  - صلى االله عليه وسلم- يلُحَْدْ فَجَلسََ رسَُولُ االلهِ  إِلَى القَْبْرِ وَلمََّ
َ
وجََلسَْناَ حَوȄَُْ كَك

يْرُ وȘَِ يدَِهِ عُودٌ  سَهُ فَقَالَ  لَبَ رءُُوسِنَا الطَّ
ْ
رضِْ فَرَفَعَ رَأ

َ
اسْتعَِيذُوا «: فَنكُْتُ بهِِ فِى الأ

وْ ثلاََثاً. »باِاللهِ مِنْ عَذَابِ القَْبْرِ 
َ
يَيْنِ أ ثم ذكر الحديث الطويل في وصف عذاب ... مَرَّ

  القبر وقتنته
ความวา “เราไดออกไปพรอมกับทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม ในญะนาซะฮฺของชายคนหนึ่งในหมูชาวอันศอร ครั้นเมื่อเรามาถึง
หลุมฝงศพ และเมื่อศพถูกฝงแลวทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัมก็ไดนั่ง และเราก็ไดนั่งลอมตัวทาน ประหนึ่งวาบนศีรษะของเรามี
นกเกาะอยู(ดวยความนั่งนิ่ง) สวนมือของทานนั้นก็ทาบบนพื้นดิน โดยที่
ทานชะเงอศีรษะขึ้นมา แลวทานก็ไดกลาววา “พวกเจาจงขอความคุมครอง
ตออัลลอฮฺจากการทรมานในหลุมฝงศพเถิด” ทานไดกลาวเชนนั้น สอง
หรือสามครั้ง...หลังจากนั้นทานก็ไดกลาวถึงลักษณะตางๆของการทรมาน
และความเลวรายของหลุมฝงศพอีก” (บันทึกโดยอบูดาวูด หมายเลขหะดีษ : 
3212 ) 
 
ข.  มันอาจเปนเหตุการณที่เกิดขึ้นเพื่อเปนบททดสอบ และเปนคําสั่งใชใหมนุษยนั้นหา

วิธีการแกไข ดังนั้นก็จงใชโอกาสดังกลาวนั้นพูดคุยกับเขาใหมีความสัมพันธกับอัลลอฮฺ ตะอาลา ให
มากขึ้นเถิด 

มีรายงานจากทานซัยดฺ อิบนุอัรก็อม เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา  
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صَابنَِي رَمَدٌ فَ 
َ
تُ خَرَجْتُ عَادŚَِ اجَّبِيُّ صَلىَّ االلهُ أ

ْ
ا برََأ قَالَ فَقَالَ لِي   عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ فَلمََّ

يْتَ لوَْ كَانَتْ قَينَْاكَ لمَِا بِهِمَا مَا كُنتَْ صَانِعًا«   :  عَليَهِْ وسََلَّمَ رسَُولُ االلهِ صَلىَّ االلهُ 
َ
رَأ

َ
 ،» أ

لوَْ كَانتَْ قَينَْاكَ لمَِا بهِِمَا «   : قَالَ  ،قُلتُْ لوَْ كَاغَتَا قَينَْايَ لمَِا بهِِمَا صَبَرتُْ وَاحْتسََبتُْ  : قَالَ 
  » عَزَّ وجََلَّ وَلاَ ذَنبَْ لكََ تَ وَاحْتسََبتَْ للَقَِيتَ االلهَ عُمَّ صَبَرْ 

ความวา “ฉันเปนโรคตาแดง ซ่ึงทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมก็
ไดมาเยี่ยมฉัน ครั้นเมื่อฉันหายแลว ฉันก็ไดออกไป ทานเราะสูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงกลาวแกฉันวา “ทานมีความคิดเห็นยังไง 
หากตาทั้งสองขางของเจานั้นไมสามารถใชการได ?” ฉันจึงตอบวา “หาก
ตาของฉันทั้งสองเปนอยางนั้นจริงๆ ฉันก็จะอดทนพึงพอใจตอสิ่งที่เกิดขึ้น
ไดอยางแนนอน” ทานนบีจึงกลาววา “หากตาทั้งสองของทานเปนอยางนั้น
จริงๆ แลวเจาก็อดทนและพึงพอใจตอสิ่งที่มันเกิดขึ้นได ทานก็จะไดพบ
กับอัลลอฮฺ อัซซะวะญัลลา ในสภาพที่เจาจะไมมีความผิดใดๆหลงเหลืออยู
อีกเลยอยางแนนอน”” (บันทึกโดยอะหฺมัด หมายเลขหะดีษ : 19348 ) 
 
จากทานอับดุลลอฮฺ อิบนุอัมรฺ อิบนุลอาศ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา 
ا وَيَمƁِْ لكََ   لكََ عَدُوًّ

ُ
إذَِا جَاءَ الرَّجُلُ فَعُودُ مَرِيضًا قَالَ اللَّهُمَّ اشْفِ قَبدَْكَ فَنكَْأ

لاَةِ    إِلَى الصَّ
ความวา “เมื่อชายคนหนึ่งไปเยี่ยมคนปวย ก็ใหเขากลาววา “โออัลลอฮฺ ขอ
โปรดทรงทําใหบาวของพระองคฟนจากไขเพ่ือเขาจะไดเอาชนะศัตรูเพ่ือพระองค 
หรือเดินไปละหมาดเพื่อพระองค เถิด”” (บันทึกโดยอะหฺมัด หมายเลขหะดีษ : 
6600) 
 
เปนคําสั่งเสียของทานนบีแกผูศรัทธาทุกคน ใหมีความมุงมั่นและตระหนักตอบทบาทของ

เขาในการใชชีวิต โดยใหมุงสูการปฏิบัติศาสนกิจดวยความบริสุทธิ์ใจตออัลลอฮฺเพียงพระองคเดียว 
หรือรวมใหการสนับสนุนและปกปองในศาสนาของพระองค 

 
ค.  มันอาจเปนเหตุการณที่เปนปรากฏการณทางธรรมชาติ แตทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัมก็ใชโอกาสนี้ในการนําเสนอสิ่งที่มีความคลายคลึงกันปรากฏการณดังกลาว(ในเชิงของการ
เปรียบเทียบ)   

จากทานญะรีร อิบนุอับดุลลอฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา 
لَ إِنَّكُمْ  عَليَهِْ وسََلَّمَ فَنَظَرَ إِلَى القَْمَرِ Ǿَلْةًَ فَعْنِي اكَْدْرَ فَقَاا عِندَْ اجَّبِيِّ صَلىَّ االلهُ كُنَّ 

نْ لاَ يُغْلبَُوا 
َ
إِنْ اسْتطََعْتمُْ أ

ونَ فِي رُؤْيَتِهِ فَ وْنَ رَبَّكُمْ كَمَا ترََوْنَ هَذَا القَْمَرَ لاَ تضَُامُّ سَتَرَ
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َ
مْسِ وَقَبلَْ غُرُوبهَِا فَافْعَلوُا عُمَّ قرََأ وسََبِّحْ بِحمَْدِ رَبِّكَ قَبلَْ ﴿لَبَ صَلاَةٍ قَبلَْ طُلوُعِ الشَّ

مْسِ وَقَبلَْ الغُْرُوبِ   ﴾طُلوُعِ الشَّ
ความวา “พวกเราเคยนั่งรวมกับทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ซ่ึง
ทานนบีไดมองไปยังดวงจันทรซ่ึงเปนคืนจันทรเพ็ญ แลวทานก็ไดกลาววา 
“โดยแนแทพวกเจาจะไดเห็นพระเจาของพวกเจา เหมือนกับการเห็นดวง
จันทร(ในค่ําคืนนี้) ซ่ึงพวกเจาจะไมไดรับอันตรายใดๆในการเห็นพระองค 
ดังนั้นหากพวกเจามีความสามารถ พวกเจาก็อยาพลาดที่จะละหมาดกอนที่
ดวงอาทิตยขึ้นและกอนที่ดวงอาทิตยตก(หมายถึงละหมาดศุบหฺและอัศรฺ) 
หลังจากนั้นทานก็อานวา -และจงแซซองดวยการสรรเสริญพระเจาของเจา
กอนการขึ้นของดวงอาทิตยและกอนการตก (ของมัน)-” (บันทึกโดยอัลบุคอ
รีย หมายเลขหะดีษ : 554) 
 
ง.  และมันอาจเปนเหตุการณที่มีความตื่นเตน ซึ่งมีผลตอความอารมณและความรูสึกได 

ดังเรื่องราวที่ทานอนัส อิบนุมาลิก เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดรายงานกอนหนานี้เกี่ยวกับผูหญิงคนหนึ่งที่
มีความหวงใยตอลูกนอยของนาง 
 

10.  การใหกาํลังใจและการกลาวชมเชย 
ทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดถามทานเราะสูลุลลอฮฺ วา 

سْعَدُ اجَّاسِ بشَِفَاعَتِكَ يوَْمَ القِْيَامَةِ  
َ
 :   عَليَهِْ وسََلَّمَ قاَلَ رسَُولُ االلهِ صَلىَّ االلهُ  ؟مَنْ أ

يتُْ «
َ
لُ مِنكَْ لمَِا رَأ وَّ

َ
حَدٌ أ

َ
لنُِي قَنْ هَذَا الْحدَِيثِ أ

َ
نْ لاَ يسَْأ

َ
باَ هُرَيرَْةَ أ

َ
لقََدْ ظَننَتُْ ياَ أ

  »مِنْ حِرْصِكَ لَبَ الْحدَِيثِ 
ความวา “มนุษยคนใดหรือ ? ที่จะมีความสุขมากที่สุดจากการไดรับการ
ชวยเหลือ(ชะฟาอะฮฺ)ของทานในวันแหงการพิพากษา ทานเราะสูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงกลาววา โออบูฮุร็อยเราะฮฺเอย ฉันคิดวายัง
ไมเคยมีใครถามเรื่องนี้กับฉันเลยกอนหนาทาน และฉันเห็นวาทานนั้นมี
ความขะมักเขมนที่จะเก็บเกี่ยววจนะตางๆ(ของฉันเปนอยางยิ่ง) (ทานเราะ
สูลุลลฮฮฺ จึงตอบวา มนุษยที่จะมีความสุขที่สุดจากการไดรับการชวยเหลือ
ของฉันนั้นในวันแหงการพิพากษานั้นคือ ผูที่กลาววา ไมมีพระเจาอ่ืนใด
นอกจากอัลลอฮฺ ดวยความบริสุทธิ์ใจ) ” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลขหะ
ดีษ : 99) 
 
เราลองมานึกภาพกันเถิด โอ..พี่นองทานผูอานทั้งหลายวา สภาพของทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ

นั้นจะเปนเชนไร ? เมื่อทานไดยินคําชมเชยนั้น ซึ่งนั้นคือการรับรองจากบรมครูของครูทั้งหลาย และ
จากชัยคฺของบรรดาชัยคฺทั้งหลาย -ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม- ในความขะมักเขมนของทานอบู 
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ฮุร็อยเราะฮฺในการแสวงหาความรู ใชแตเทานั้น มันเปนการยกระดับทานใหสูงเหนือทานอื่นๆ และ
ลองนึกภาพดูวาผลของความรูสึกดังกลาวนั้นจะเปนเชนไร มันยอมผลักดันใหทานมีความ
ขะมักเขมน มุงมั่น และรักษาการงานที่ทานไดทําไดอยางแนนอน 

และครั้นเมื่อทานอุบัย อิบนุ กะอับ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ถูกถามวา  
  » 

َ
تَدْرِ يَا أ

َ
ىُّ آيَةٍ مِنْ كِتَابِ االلهِ بَا المُْنذِْرِ أ

َ
قْظَمُ   مَعَكَ ى أ

َ
 وَرسَُوȄُُ قَالَ قُلتُْ االلهُ .  » أ

عْلمَُ 
َ
تدَْرِ «  قَالَ .  أ

َ
باَ المُْنذِْرِ أ

َ
ىُّ آيةٍَ مِنْ كِتَابِ االلهِ ياَ أ

َ
قْظَمُ   مَعَكَ ى أ

َ
 قَالَ قُلتُْ االلهُ .  » أ

 ُّŵَْل ا هُوَ  لاَّ  إِ  َȄَ إِ لْقَيُّومُ  لاَ  فِى صَدْرِ .  ا بَ  فَضَرَ قَالَ  يقَالَ  هْنِ وَااللهِ «  وَ َǾِ بَا  
َ
أ لْعِلمُْ  ا كَ 

  »المُْنذِْرِ 
ความวา “ “โออบูอัลมุนซิรเอย เจารูหรือไมวา อายะฮฺใดในคัมภีรของอัลลอ
ฮฺที่อยูกับทานนั้น ยิ่งใหญที่สุด” ฉันก็ไดตอบวา “อัลลลอฮฺและเราะสูลของ
พระองคนั้นรูดีที่สุด” ทานนบีก็ถามอีกวา “โออบูอัลมุนซิรเอย เจารูหรือไม
วา อายะฮฺใดในคัมภีรของอัลลอฮฺที่อยูกับทานนั้น ยิ่งใหญที่สุด” ทานจึง
ตอบวา “อายะฮฺอัลกุรสีย” ทานนบีจึงตีอกของฉัน แลวทานก็ไดกลาววา 
“ขอสาบานตออัลลอฮฺ เจาถูกปกคลุมดวยความรูแลว โออบูอัลมุนซิรเอย” ” 
(บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ : 1921) 
 
แทจริงยอมไมมีส่ิงใดที่จะเทียบเทาคํากลาวชมเชยหรือการใหกําลังใจไดอยางแนนอน 

เพราะมันจะเปนตัวขับเคลื่อนใหผูแสวงหาความรูตางๆนั้นมีความขะมักเขมนและมุงมั่นมากยิ่งขึ้น 
และ(จะเปนตัวขับเคลื่อน)ใหจิตใจนั้นมีความปรารถนาที่จะไดสัมผัสกับความสําเร็จ ซึ่งการใหคํา
ชมเชยของผูคนนั้นมีรูปแบบที่หลากหลายเปนอยางยิ่ง    

การใหกําลังใจและการกลาวชมเชยนั้นจะเปนตัวกระตุนแกคนผูอ่ืน และเสมือนเปนการ
ดะอฺวะฮฺ(เชิญชวนพวกเขาใหทําความดีงาม)โดยทางออมอีกดวย เนื่องดวยคนๆหนึ่งนั้นมักจะ
กระทําในสิ่งที่เขาไดรับการชมเชยเสมอ 

 
  وباالله اكحوفيق

 .وصلى االله لب نبينا محمد، وآȄ وصحبه وسلم 
 


